ISSN 1725-518X

Az Eurdpai Unid (239
Hivatalos Lapja

52. évfolyam

Magyar nyelvii kiadds Té] ékOZtatéS Ok éS kOZleméIlyek 2009. oktéber 6.
Kozleményszdm Tartalom Oldal

IV Tdjékoztatdsok

AZ EUROPAI UNIO INTEZMENYEITOL ES SZERVEITOL SZARMAZO TAJEKOZTATASOK

Bizottsdg

2009/C 239/01 Euro-dtvaltdsi drfolyamok ... .. ... o 1

TAGALLAMOKTOL SZARMAZO TAJEKOZTATASOK

2009/C 239/02 Frissitett jegyzék a személyek hatdrdtlépésére irdnyad6 szabalyok kozosségi kodexének (Schengeni hatdr-
ellen6rzési kodex) létrehozdsardl szolo, 562[2006[EK eurdpai parlamenti és tandcsi rendelet
2. cikkének (15) bekezdésében emlitett tartézkoddsi engedélyekrsl (HL C 247. 2006.10.13., 1. o;
HL C 153, 2007.7.6., 5. o; HL C 192, 2007.8.18., 11. o; HL C 271., 2007.11.14., 14. o,
HL C 57., 2008.3.1., 31. o; HL C 134, 2008.5.31., 14. o; HL C 207, 2008.8.14., 12. o; HL C
331., 2008.12.21., 13. o; HL C 3., 2009.1.8., 5. o.; HL C 64., 2009.3.19., 15. 0)) ........oeinnt.. 2

2009/C 239/03 Frissitett jegyzék a tagdllamok kiiliigyminisztériumai altal a diplomadciai vagy konzuli képviseletekhez
akkreditalt személyek és csalddtagjaik szamadra kiallitott igazolvanyok mintdirdl a személyek hataratlé-
pésére irdnyadé szabélyok kozosségi kodexének (Schengeni hatar-ellendrzési kddex) létrehozdsardl
sz06l6, 562/2006/EK eurdpai parlamenti és tandcsi rendelet 19. cikkének (2) bekezdésével dsszhangban
(HL C 247., 2006.10.13., 85. o; HL C 153., 2007.7.6., 15. o.; HL C 64., 2009.3.19,, 18. 0.) ...... 7

1 (folytatds a ttloldalon)


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:239:0001:0001:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:239:0002:0006:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:239:0007:0008:HU:PDF

Kozleményszdm Tartalom (folytatds) Oldal

vV Vélemények

A VERSENYPOLITIKA VEGREHAJTASARA VONATKOZO ELJARASOK

Bizottsag
2009/C 239/04 Ertesités az 1/2003/EK tandcsi rendelet 27. cikkének (4) bekezdése értelmében a COMP[B-1/39.351 —
Swedish Interconnectors tigyben (1) ............oo 9
2009/C 239/05 Allami timogatas — Lettorszdg — C 26/09 (korabbi N 289/09) allami timogatds — A JSC Parex Banka
szdmdra nytjtandé szerkezetdtalakitdsi timogatds — Felhivas észrevételek benyujtisra az EK-Szerz6dés
88. cikkének (2) bekezdése értelmében (1) ... ... .. 11
2009/C 239/06 Osszefonddés eldzetes bejelentése (Ugyszdm COMPIM.5591 — CEZB[JAVYS/JESS JV) (1) «.oovvvinnnnn. 26
Helyesbitések
2009/C 239/07 Helyesbités az Eurdpai Gazdasdgi Térséggel kapcsolatos tdjékoztatdsokhoz (HL C 138., 2009.6.18.) ............ 27

() EGT-vonatkozdst szoveg



http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:239:0009:0010:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:239:0011:0025:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:239:0026:0026:HU:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:239:0027:0027:HU:PDF

2009.10.6.

Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja

C 2391

IV

(Tdjékoztatdsok)

AZ EUROPAI UNIO INTEZMENYEITOL ES SZERVEITOL SZARMAZO

TAJEKOZTATASOK

BIZOTTSAG

Euro-atvaltisi drfolyamok (1)
2009. oktéber 5.
(2009/C 239/01)

1 euro =

Pénznem Atvéltési drfolyam Pénznem Atvéltési drfolyam
usD USA dollar 1,4616 AUD Ausztral dollar 1,6713
JPY Japan yen 131,41 CAD Kanadai dollar 1,5693
DKK Dén korona 7,4443 HKD  Hongkongi dollir 11,3275
GBP Angol font 0,91710 NZD Ijj-zélandi dollar 2,0255
SEK Svéd korona 10,3030 SGD Szingapuri dolldr 2,0625
CHF Svéjci frank 1,5102 KRW Dél-Koreai won 171537
ISK Izlandi korona ZAR Dél-Afrikai rand 11,1130
NOK Norvég korona 8,4460 CNY Kinai renminbi 9,9773
BGN Bulgar leva 1,9558 HRK Horvét kuna 7,2550
CZK Cseh korona 25,462 IDR Indonéz ripia 13 957,02
EEK Eszt korona 15,6466 MYR  Mal4j ringgit 5,0579
HUF Magyar forint 267,24 PHP Fulop-szigeteki peso 68,257
LTL Litvan litdsz/lita 3,4528 RUB Orosz rubel 43,9550
LVL Lett lats 0,7084 THB Thaifoldi baht 48,912
PLN Lengyel zloty 4,2076 BRL Brazil real 2,5887
RON Romin lej 4,2640 MXN Mexikdi peso 19,8997
TRY Torok lira 2,1720 INR Indiai rapia 69,4550

(") Forrds: Az Eur6pai Kozponti Bank (ECB) atvaltdsi drfolyama.
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TAGALLAMOKTOL SZARMAZO TAJEKOZTATASOK

Frissitett jegyzék a személyek hatdritlépésére irinyadé szabilyok kozosségi kédexének (Schengeni

hatdr-ellendrzési kodex) 1étrehozdsirdl sz616, 562/2006/EK eurdpai parlamenti és tandcsi rendelet

2. cikkének (15) bekezdésében emlitett tartézkoddisi engedélyekrdl (HL C 247., 2006.10.13., 1. o.;

HL C 153, 2007.7.6., 5. o; HL C 192., 2007.8.18., 11. o; HL C 271., 2007.11.14., 14. o; HL C 57,

2008.3.1., 31. o; HL C 134, 2008.5.31., 14. o.; HL C 207., 2008.8.14., 12. o.; HL C 331,, 2008.12.21,,
13. o; HL C 3., 2009.1.8., 5. o; HL C 64., 2009.3.19., 15. o.)

(2009/C 239/02)

A személyek hatdratlépésére irdnyadd szabdlyok kozosségi kddexének (Schengeni hatér-ellendrzési kddex) (1)
létrehozasardl szo6l6, 2006. marcius 15-i 562/2006/EK eurdpai parlamenti és tandcsi rendelet 2. cikkének
(15) bekezdésében emlitett tartézkoddsi engedélyek jegyzéke a Schengeni hatir-ellendrzési kddex
34. cikkével 6sszhangban a tagdllamok dltal a Bizottsighoz megkiildott informdcidk alapjin keriil kozzé-
tételre.

A Hivatalos Lapban valé kozzététel mellett a Jogérvényesiilés, Szabadsdg és Biztonsdg Féigazgatésdgdnak
honlapjan megtaldlhaté a jegyzék havonta frissitett valtozata is.

GOROGORSZAG
A HL C 247., 2006.10.13-i szdmban kozzétett 1—7. pontok helyébe 1épd szoveg

— Adei mapapovig alodamou (eviaiou twnou oUpgeva pe tov un' (EK) ap. 1030/2002 Kavoviepo tou
Suppoukiov g E.E. ¢ 13ng louviou 2002)

(Kulfoldiek tartézkoddsi engedélye (a 2002. janius 13-i 1030/2002/EK tandcsi rendeletnek megfelelén
egységes formdtumud — kibocsithaté valamennyi olyan kulfoldi szdmara, aki jogszertien tartozkodik
Gorogorszagban))

— Aeltio Awapoviic Méhoug Owoyévetag TTohitn g Eveong

(Uni6s polgar csalddtagjanak tartézkodasi igazolvanya — kibocsathaté harmadik orszdg olyan allampol-
gdra szamdra, aki gorog allampolgdr, illetve unids polgdr csalddtagja, tovdbbd kiskord gyermek sziilei
szamdra)

— Awapoviic Movipng Awapoviis Méhoug Owcoyéverag TTohit e Evwong

(Uni6s polgdr csalddtagjanak dllandé tartozkodasi engedélye — kibocsathaté harmadik orszdg olyan
allampolgdra szdmdra, aki gorog édllampolgdr, illetve unids polgar csalddtagja, tovabba kiskorti gyermek
sziilei szamadra)

— Adewa dapovrs opoyevav ANfaviag (eviaiou TUmou)

(Gordg szdrmazdst albdn dllampolgdr tartozkoddsi engedélye (egységes formatumdi) — legfeljebb tiz (10)
évig érvényes és gOrog szarmazasu alban dllampolgdrok, valamint csalddtagjaik szdmdra bocsatjak ki
gorogorszagi tartozkodds és munkavégzés érdekében)

() HL L 105., 2006.4.13., 1. o.
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— Abewa mapapovig ahodarov (fifAidpio ypopatog Aevkov) (1)
(Kulfoldiek tartézkodasi engedélye) (fehér kiskonyv)
a) az 1951. évi Genfi Egyezmény értelmében menekiiltként elismert személyek;
b) gorog szarmazasu kiilfoldiek szdmadra (alban allampolgarok kivételével).

— Aeltio tautoTtag aAhodanol (ypepa Tpactvo)

(Kulfoldiek személyazonosité engedélye (zold) — kizdrdlag gorog szdrmazdst kilfoldieknek szdmadra
bocsatjdk ki; kett§ vagy ot évig érvényes)

— Ediko Aedto Tauvtotyrag Opoyevols (ypopa pmel) (3)

(Kiilonleges személyazonosité igazolviny gordg szdrmazdst kiilfoldiek szdmdra (bézs) — gorog szdrma-
zast alban dllampolgarok szdmdra bocsatjdk ki; hdrom évig érvényes; az okmadnyt dllampolgdrsdgtol
fuggetleniil kiadjdk hdzastdrsaiknak, valamint gyermekeiknek is, feltéve hogy hivatalos okirattal igazoljak
csaladi kotelékeiket)

— Edwo Aektio Tautotyrag Opoyevols (xpopa pol)

(Kulonleges személyazonositd igazolvany gorog szarmazasa kilfoldieknek (rézsaszin) — ezt az okmadnyt
a volt Szovjetuniébdl szarmazd, gordg szdrmazdst kiilfoldiek szdmdra bocsétjdk ki; hatdrozatlan ideig
érvényes)

— Edik6 Aeltio Tavtotrag Opoyevoug

(Kulonleges személyazonositd igazolvany gorog szarmazdst kiilfoldiek szdmdra — tiz (10) évig érvényes
és g6rog szdrmazdsi albdn allampolgdrok, valamint csalddtagjaik szdmdra bocsdtjdk ki)

AUSZTRIA
A HL C 64., 2009.3.19-i szdmban kozzétett jegyzék helyébe 1épd jegyzék

— Unbefristeter Aufenthaltstitel — erteilt eines gewohnlicher Sichtvermerk geméfl im Sinne des § 6 Abs. 1
Z. 1 FrG 1992 (von Inlandsbehorden sowie Vertretungsbehorden bis 31.12.1992 in Form eines Stem-
pels ausgestellt)

(Hatdrozatlan iddre sz6l6 tartézkoddsi engedély — szokdsos vizum formdjaban kibocsatva a kiilfoldiekrdl
sz616 1992. évi torvény 6. cikke (1) bekezdése elsd albekezdésének megfelelGen (belfoldi, illetve kiilkép-
viseleti hatésdgok altal 1992. december 31-ig pecsét formdjdban kidllitva))

— Aufenthaltstitel in Form einer griinen Vignette bis Nr. 790.000
(Zold szind, bélyeg formdtumd tartézkodasi engedély a 790.000. sorszdmig)
— Aufenthaltstitel in Form einer griin-weiffen Vignette ab Nr. 790.001
(Zold-fehér szind, bélyeg formdtuma tartézkoddsi engedély a 790.001. sorszamtol)

— Aufenthaltstitel in Form der Vignette entsprechend der Gemeinsamen Mafnahme 97/11[JT des Rates
vom 16. Dezember 1996, Amtsblatt L 7 vom 10.1.1997 zur einheitlichen Gestaltung der Aufenthalt-
stitel (in Osterreich ausgegeben im Zeitraum 1.1.1998 bis 31.12.2004)

(Bélyeg formatum tartézkoddsi engedély a tartézkoddsi engedélyek egységes formdtumardl sz6l6, 1996.
december 16-i 97/11/IB tandcsi egyiittes fellépéssel (HL L 7., 1997.1.10.) &sszhangban — Ausztridban
1998. janudr 1-jét6l 2004. december 31-ig adtdk ki)

() A tervek szerint ezt a fajta tartozkoddsi engedélyt felvdltja az 1030/2002/EK tandcsi rendeletben el6irt ,0ndllo”
okmadny. A viltoztatdst kovetSen errdl a tagdllamok haladéktalanul értesitést kapnak.

(3 2005 mdjusa Ota ezt a dokumentumot nem bocsitjdk ki. A mér kibocsétottak lejdrati idejiikig érvényesek. Helyébe a
9. pontban emlitett személyazonosité igazolvany 1ép.
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— Aufenthaltstite] ,Niederlassungsnachweis“ im Kartenformat ID1 entsprechend den Gemeinsamen

Mafdnahmen aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1030/2002 des Rates vom 13. Juni 2002 zur einhe-
itlichen Gestaltung des Aufenthaltstitels fiir Drittstaatsangehorige (in Osterreich ausgegeben im Zeitraum
1.1.2003 bis 31.12.2005)

(ID1. kdrtya formatumd ,letelepedési igazolds” a harmadik orszdgok allampolgdrai tartozkoddsi enge-
délye egységes formatumdnak megéllapitdsardl sz616, 2002. janius 13-i 1030/2002/EK tandcsi rende-
lettel 6sszhangban — Ausztridban 2003. janudr 1-jét6l 2005. december 31-ig adtak ki)

Aufenthaltstitel in Form der Vignette entsprechend den Gemeinsamen Mafnahmen aufgrund der Verord-
nung (EG) Nr. 1030/2002 des Rates vom 13. Juni 2002 zur einheitlichen Gestaltung des Aufenthalt-
stitels fuir Drittstaatsangehorige (in Osterreich ausgegeben im Zeitraum 1.1.2005 bis 31.12.2005)

(Bélyeg formatumd tartézkoddsi engedély a harmadik orszdgok éllampolgdrai tartézkoddsi engedélye
egységes formdtumdnak megéllapitdsar6l sz6lo, 2002. janius 13-i 1030/2002[EK tandcsi rendelettel
osszhangban — Ausztridban 2005. janudr 1-jét6l 2005. december 31-ig adtak ki)

Aufenthaltstitel ,Niederlassungsbewilligung®, ,Familienangehoriger, ,Daueraufenthalt-EG*, ,Daueraufent-
halt-Familienangehoriger” und ,Aufenthaltsbewilligung” im Kartenformat ID1 entsprechend den Geme-
insamen Mafinahmen aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1030/2002 des Rates vom 13. Juni 2002 zur
einheitlichen Gestaltung des Aufenthaltstitels fiir Drittstaatsangehorige (in Osterreich ausgegeben seit
1.1.2006)

(ID1. kértya formatumi tartozkoddsi engedély ,letelepedési engedély”, ,csalddtag tartozkodasi engedélye”,
yalland6 tartozkoddsi engedély — EK”, ,csalddtag dllandé tartézkoddsi engedélye” és ,tartdzkoddsi enge-
dély” formdjaban a harmadik orszdgok édllampolgarai tartézkoddsi engedélye egységes formdtumdnak
megdllapitdsardl sz6l6, 2002. jonius 13-i 1030/2002/EK tandcsi rendelettel osszhangban — Ausztridban
2006. janudr 1-jét6l kezd6dGen adjak ki)

Der Bezeichnung der Aufenthaltstitel ,Niederlassungsbewilligung” und ,Aufenthaltsbewilligung” sind der
jeweilige Aufenthaltszweck beigefiigt.

Eine ,Niederlassungsbewilligung” kann nur fiir folgende Zwecke erteilt werden: ,Schliisselkraft”, ,ausge-
nommen Erwerbstitigkeit®, ,unbeschrankt®, ,beschrinkt“ sowie ,Angehoriger.

(A ,Niederlassungsbewilligung” (letelepedési engedély) és az ,Aufenthaltsbewilligung” (tartézkoddsi enge-
dély) megnevezést ki kell egésziteni a kibocsdtds céljaval.

Letelepedési engedély csak a kovetkezd célokbdl bocsithaté ki: ,Schliisselkraft” (kulcsfontossdgii
munkaerd), ,ausgenommen Erwerbstatigkeit” (munkavallalds kivételével), ,unbeschrinkt“ (korldtlan),
,beschrinkt” (korldtozott) és ,Angehoriger” (hozzdtartozd)

Eine ,Aufenthaltsbewilligung” kann fur folgende Zwecke erteilt werden: ,Rotationsarbeitskraft”, ,Betrieb-
sentsandter”, ,Selbstindiger”, ,Kiinstler*, ,Sonderfille unselbstindiger Erwerbstatigkeit®, ,Schiiler®, ,Studi-
erender”, ,Sozialdienstleistender®, ,Forscher”, ,Familiengemeinschaft* sowie ,Humanitire Griinde*.

(Tartézkoddasi engedély a kovetkezd célokbdl bocsithatd ki: ,Rotationsarbeitskraft” (rotdciés munkaerd),
,Betriebsentsandter” (kikiildetéses munkaerd), ,Selbstindiger” (onfoglalkoztatd), ,Kiinstler” (miivész),
,Sonderfille unselbstindiger Erwerbstitigkeit” (a nem 6ndllé munkavillalds kiilonleges esetei), ,Schiiler”
(tanuld), ,Studierender” (hallgatd), ,Sozialdienstleistender” (0nkéntes szocidlis munkds), ,Forscher”
(kutato), ,Familiengemeinschaft” (csalddegyesités) és ,Humanitire Griinde” (humanitdrius okok).)

,Daueraufenthaltskarte“ zur Dokumentation des gemeinschaftsrechtlichen Aufenthalts- und Niederlas-
sungsrechtes fiir Angehorige von freiziigigkeitsberechtigten EWR-Biirgern gemif§ § 54 NAG 2005

(Allandé tartézkodasi igazolvany a kozosségi tartzkoddsi és letelepedési jog dokumentdldsa érdekében a
szabad mozgds jogaval rendelkez8 EGT-polgdrok hozzdtartozéi részére, a letelepedésrdl és tartézko-
désrol sz6lo, 2005. évi torvény (a tovabbiakban: NAG) 54. cikkével 6sszhangban)
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,Bestdtigung iiber den Antrag auf Verlingerung des Aufenthaltstitels* in Form einer Vignette aufgrund §
24/1 NAG 2005

(Bélyeg formatumi igazolds a tartozkodasi engedély meghosszabbitdsira benyijtott kérelemrdl a 2005.
évi NAG 24. cikkének (1) bekezdésével dsszhangban)

Lichtbildausweis fiir Triger von Privilegien und Immunititen in den Farben rot, gelb und blau, ausgestellt
vom Bundesministerium européische und internationale Angelegenheiten

(Az eurdpai és nemzetkozi tigyekért felel6s minisztérium dltal a kivaltsagokkal és mentességekkel
rendelkezdk szdmadra kidllitott, kdrtya formatumd, piros, sdrga és kék szind, fényképes személyazonositd
igazolvany)

Lichtbildausweis im Kartenformat fiir Trdger von Privilegien und Immunititen in den Farben rot, gelb,
blau, griin, braun, grau und orange, ausgestellt vom Bundesministerium fiir europdische und internati-
onale Angelegenheiten

(Az eurdpai és nemzetkozi tigyekért felel6s minisztérium dltal a kivaltsagokkal és mentességekkel
rendelkez8k szdmadra kidllitott, krtya formatumd, piros, sdrga, kék, zold, barna, sziirke és narancssirga
szind, fényképes személyazonosité igazolvany)

,Status des Asylberechtigten gemafs § 7 AsylG 1997 in der Fassung BGBL. I Nr. 101/2003 (zuerkannt
bis 31. Dezember 2005) — in der Regel dokumentiert durch einen Konventionsreisepass in Buchform
im Format ID 3 (in Osterreich ausgegeben im Zeitraum 1.1.1996 bis 27.8.2006)

(Menekiiltstatuszra jogosult személy az 1997. évi menekiiltiigyi torvény (Bundesgesetzblatt I. 101/2003.)
7. cikke értelmében (2005. december 31-ig adtdk meg) — rendszerint ID3. fiizet formdtumd dti
okmdnyba foglalva (Ausztridban 1996. janudr 1. és 2006. augusztus 27. kozott bocsatottdk ki)

,Status des Asylberechtigten” gemafs § 3 AsylG 2005 (zuerkannt seit 1. Jinner 2006) — in der Regel
dokumentiert durch einen Fremdenpass in Buchform im Format ID 3 (in Osterreich ausgegeben seit
28.8.2006)

(Menekiiltstatuszra jogosult személy a 2005. évi menekiiltiigyi torvény (Bundesgesetzblatt I. 101/2003.)
3. cikke értelmében (2006. janudr 1. 6ta adhaté meg) — rendszerint kiilfoldi ID3. fuzet formdtumd
ttlevelébe foglalva (Ausztridban 2006. augusztus 28. 6ta bocsatjak ki)

LStatus des subsididr Schutzberechtigten* gemif§ § 8 AsylG 1997 in der Fassung BGBL. I Nr. 101/2003
(zuerkannt bis 31. Dezember 2005) — in der Regel dokumentiert durch Konventionsreisepass in
Buchform im Format ID 3 mit integriertem elektronischen Mikrochip (in Osterreich ausgegeben im
Zeitraum 1.1.1996 bis 27.8.2006)

(Kiegészité védelmi jogalldsban részesiil§ személy az 1997. évi menekiiltiigyi torvény (Bundesgesetzblatt
I. 101/2003.) 8. cikke értelmében (2005. december 31-ig adtdk meg) — rendszerint ID3. fiizet formaé-
tumd, beépitett mikrocsipet tartalmazé ati okmdanyba foglalva (Ausztridban 1996. janudr 1. és 2006.
augusztus 27. kozott bocsitottdk ki)

,Status des subsididr Schutzberechtigten” gemaff § 8 AsylG 2005 (zuerkannt seit 1. Janner 2006) — in
der Regel dokumentiert durch Fremdenpass in Buchform im Format ID 3 mit integriertem elektronis-
chen Mikrochip (in Osterreich ausgegeben seit 28.8.2006)

(Kiegészitd védelmi jogdlldsban részesiild személy a 2005. évi menekdiltiigyi torvény (Bundesgesetzblatt I.
101/2003.) 8. cikke értelmében (2006. janudr 1. 6ta adhaté meg) — rendszerint kilfoldi ID3. fuzet
formatumi, beépitett mikrocsipet tartalmazé utlevelébe foglalva (Ausztridban 2006. augusztus 28. dta
bocsatjak ki)
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Egyéb dokumentumok, amelyek ausztriai tartézkodasra, illetve Ausztridba val6 visszautazasra jogositanak
fel:

— Liste der Reisenden fiir Schiilerreisen innerhalb der Européischen Union im Sinne des Beschlusses des
Rates vom 30. November 1994 iiber die gemeinsame Mafinahme tiber Reiseerleichterungen fiir Schiiler
von Drittstaaten mit Wohnsitz in einem Mitgliedstaat

(Eurépai Union beliili iskolai utazdson részt vevd didkok jegyzéke a valamely tagdllamban lakohellyel
rendelkez8, harmadik orszdgbeli didkok utazdsi konnyitéseirdl sz6lo, 1994. november 30-i tandcsi
hatdrozat értelmében)

— ,Beschiftigungsbewilligung” nach § 5 Auslinderbeschiftigungsgesetz mit einer Giiltigkeit bis zu sechs
Monaten in Verbindung mit einem giiltigen Reisedokument fiir Fremde, die nach der Verordnung (EG)
Nr. 539/2001 id.g.F. zur sichtvermerksfreien Einreise berechtigt sind.

(Munkavallaldsi engedély a kilfoldiek munkavéllalasar6l szol6 torvény 5. cikke értelmében, amely legfel-
jebb hat hénapos id6tartamra szl olyan kiilfoldi érvényes ati okmanydval egyittesen, aki a médositott
539/2001/EK rendelet értelmében vizummentes beutazasra jogosult)



2009.10.6.

Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja

C 239/7

Frissitett jegyzék a tagillamok kiiliigyminisztériumai dltal a diplomdciai vagy konzuli

képviseletekhez akkreditilt személyek és csalddtagjaik szdmdra kidllitott igazolvinyok mintdirél a

személyek hatdritlépésére irdnyad6 szabidlyok kozosségi kodexének (Schengeni hatdr-ellenGrzési

kodex) létrehozdsirdl szol6, 562/2006/EK eurépai parlamenti és tandcsi rendelet 19. cikkének (2)

bekezdésével osszhangban (HL C 247., 2006.10.13., 85. o; HL C 153., 2007.7.6., 15. o; HL C 64.,
2009.3.19., 18. o.)

(2009/C 239/03)

A személyek hataratlépésére irdnyad6 szabdlyok kozosségi kddexének (Schengeni hatdr-ellendrzési kddex) (1)
létrehozasardl sz616, 2006. marcius 15-i 562/2006/EK eurdpai parlamenti és tandcsi rendelet 2. cikkének
(15) bekezdésében emlitett tartézkoddsi engedélyek jegyzéke a Schengeni hatdr-ellenérzési kodex
34. cikkével sszhangban a tagdllamok dltal a Bizottsdghoz megkiildott informécidk alapjan keriil kozzé-
tételre.

A Hivatalos Lapban valé kozzététel mellett a Jogérvényesiilés, Szabadsdg és Biztonsdg Figazgatésdgdnak
honlapjan megtaldlhaté a jegyzék havonta frissitett valtozata is.

IZLAND
A HL C 247., 2006.10.13-i szdmban kozzétett informdcio helyébe 1épd szoveg

A Kiliigyminisztérium 2009. janudr 1. 6ta 1j személyazonosité igazolvadnyokat bocsat ki az Izlandon
taldlhaté diplomaciai kiildottségek és hivatdsos konzuli képviseletek személyzete szamadra.

Personuskilriki/kék szinii személyazonosité igazolviny (lisd a mintit)

Ezt a személyazonosit6 igazolvanyt az Izlandon taldlhaté diplomadciai kiildottségeken és hivatdsos konzuli
képviseleteken alkalmazott igazgatdsi, mdszaki és kisegit személyzet tagjai, valamint a héztartdsukban él6
csalddtagjaik szdmdra bocsatjak ki.

A személyazonosité igazolvany fehér, mdanyaggal bevont (8,6 cm x 5,4 cm) kértya, a fels6 részén és
mindkét oldaldn kék sdvval. Az eliils6 oldaldn a kék savban szerepel a sorozatszdm, tovabba az igazolvany
birtokosdnak fényképe, neve, aldirdsa, tisztsége és a kikiild§ allam neve. A hétoldaldn a kék sdvban taldlhat6
felirat szerint a kdrtya az ,Utanrikisrdduneytid” (Killigyminisztérium) dltal kibocsdtott ,Persénuskilriki”
(személyazonositd igazolvany). Az igazolvanyon szerepel a koztdrsasdg pecsétje. A protokollfénok irja
ald, valamint megtaldlhat6 rajta a kibocsdtds és a lejrat ddtuma. Izlandi nyelven fel van rajta tiintetve,
hogy a személyazonosité igazolvanyt vissza kell juttatni a Kiliigyminisztériumhoz a birtokosa Izlandrél valé
tavozdsakor.

Eliilsé oldal Hdtoldal

2 UTANRIKISRAPUNEYTID
. =)
Kort nr: 00-2009 Personuskilriki
Nafhn: (Identity card)
Jane Smith Fsnden Gudlaugsson
Titill: Hérdur Gudlaugsson
Starfsmadur Protokollsstjori
Sendirdid: Utgafudagur Gildir til
Tsland | 1.JAN.2009  2.JAN.2009
Iceland Undirskrift

Skirteini pessu ber ad skila til Utanrikisriduneytisins vid
brottfor fré fslandi

() HL L 105., 2006.4.13., 1. o.
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Diplématiskt persénuskilriki/voros szinéi diplomdciai személyazonosité igazolviny (lisd a mintdt)

Ezt a személyazonositd igazolvanyt kulfoldi kildottségek és konzuldtusok vezetdi, diplomdciai személyzet
tagjai és konzuli tisztvisel6k, valamint a hdztartdsukban €16 csalddtagjaik szdmdra bocsatjak ki.

A személyazonositd igazolvany fehér, mtanyaggal bevont (8,6 cm x 5,4 cm) kértya, a fels6 részén és
mindkét oldaldn voros sdvval. Az elils6 oldalin a voros sdvban szerepel a sorozatszdm, tovdbbad az
igazolvadny birtokosdnak fényképe, neve, aldirdsa, tisztsége és a kikiildg dllam neve. A hdtoldaldn a voros
savban talalhato felirat szerint az igazolvany az ,Utanrikisrdduneytio” (Kiiligyminisztérium) altal kibocsatott
,Diplomatiskt personuskilriki’ (diplomdaciai személyazonosité igazolvany). Az igazolvinyon szerepel a
koztarsasag pecsétje. A protokollfénok irja ald, valamint megtaldlhaté rajta a kibocsatds és a lejrat datuma.
Izlandi nyelven fel van rajta tiintetve, hogy a személyazonosité igazolvany birtokosit a nemzetkozi jog
értelmében diplomdciai kivéltsdgok és mentességek illetik, {gy utazdsa semmilyen médon nem akadélyoz-
hato.

Eliils6 oldal Hdtoldal

UTANRIKISRADUNEYTID

Kort nr; 00-2009

Diplomatiskt personuskilriki
(Diplomatic identity card)

Nafn:

Jane Smith Rseden G

Titill: Hﬁrﬂl_lr Guﬂla.ug.sson

Sendiherra Pratokollsstjori
Utgifudagur Gildir til

Sendirad: 1. JAN. 2009 2. JAN. 2009

Island __MM__ Handhafi pessa skirteinis njtur diplomatiskra
forréttinda og fridhelgi ad alpjéBalogum og er

Iceland Undirskrift | pui heimilt a3 hefta for hans.
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(Vélemények)
A VERSENYPOLITIKA VEGREHAJTASARA VONATKOZO ELJARASOK
BIZOTTSAG
Ertesités az 1/2003[EK tandcsi rendelet 27. cikkének (4) bekezdése értelmében a COMP/B-1/39.351 —
Swedish Interconnectors iigyben
(EGT-vonatkozdsi szdveg)
(2009/C 239/04)
1. BEVEZETES 3. A FELAJANLOTT KOTELEZETTSEGVALLALASOK
LENYEGE
(1) Az 1/2003/EK tandcsi rendelet (*) 9. cikke szerint, ha a

Bizottsdg olyan hatdrozatot szandékozik elfogadni, amely
jogsértés megsziintetését irja el6, és az érintett véllalko-
zasok kotelezettségvallalasokat ajdnlanak fel annak érde-
kében, hogy a Bizottsdg elGzetes értékelésében megfogal-
mazott aggdlyokat eloszlassdk, a Bizottsdg hatdrozatdval
ezeket a kotelezettségvallaldsokat a véllalkozdsok szamdra
kotelez6vé teheti. Ilyen hatdrozat hatdrozott idére fogad-
hat6 el, és azt mondja ki, hogy a Bizottsig részérdl
nincsen  szitkség tovabbi intézkedésckre. Ugyanezen
rendelet 27. cikkének (4) bekezdése szerint a Bizottsdg
kozzéteszi az iigy tomor Osszefoglaléjat és a kotelezett-
ségvillaldsok {8 tartalmdt. Az érdekelt felek észrevételeiket
a Bizottsag altal meghatdrozott hatdrid6n beliil nydjthatjak
be.

2. AZ UGY OSSZEFOGLALASA

2009. janius 25-én a Bizottsdg el8zetes értékelést fogadott
el az 1/2003/EK rendelet 9. cikkének (1) bekezdése szerint
a svéd villamosenergia-ipari datviteli rendszerirdnyit6, a
Svenska Kraftndt (a tovdbbiakban: SvK) éltal a villamos-
energia-dtvitel svéd piacdn elkovetett dllitélagos jogsértéssel
kapcsolatban.

Az el6zetes értékelés szerint az SvK er6folénnyel rendel-
kezik a villamosenergia-tvitel svéd piacin. Az el6zetes
értékelésben megfogalmazott aggaly szerint val6szind,
hogy az SvK visszaélt erdfolényével az EK-SzerzGdés
82. cikke és az EGT-megdllapodds 54. cikke értelmében:
az SvK azokban az esetekben, amikor a svéd atviteli rend-
szeren beliil sziik keresztmetszettel szdmolt, valdszintileg
csokkentette a Svédorszdg és a szomszédos EU- és EGT-
tagdllamok kozotti kereskedelem tekintetében az atviteli
kapacitdst. Ezdltal megkilonboztetést tett a hazai és a
kalfoldi villamosenergia-tviteli szolgdltatdsok kozott, és a
belsg piacot objektiv indokok nélkiil szegmentélta.

() HL L 1., 2003.1.4., 1. o.

4

Az SvK nem ért egyet a Bizottsdg elGzetes értékelésével.
Mindazonaltal kotelezettségvallalasokat ajanlott fel az
1/2003[EK rendelet 9. cikke alapjan azzal a céllal, hogy
eloszlassa a Bizottsdg versennyel kapcsolatos aggdlyait. A
kotelezettségvallaldsok lényege a kovetkezSképpen foglal-
haté ossze:

Az SvK a svéd atviteli rendszert két vagy tobb ajanlati
z6ndra kivdnja felosztani, és a svéd dtviteli rendszert legké-
s6bb 2011. jalius 1-t6l kezd6dBen ezen az alapon fogja
mikodtetni. Az ajdnlati zéndkat rugalmasan alakitjdk ki,
ami biztositja, hogy ezeket kell§ gyorsasdggal tudjak a svéd
atviteli rendszer jov6beni dramldsaiban bekovetkezd elSre-
lathaté és nem elreldthaté valtozasoknak megfelelGen
moédositani. Az ajanlati zéndk mikodésbe 1épésének
id6pontjat koveten az SvK a svéd dtviteli rendszerben
jelentkezé sztik keresztmetszetet a rendszerdsszekotSkre
vonatkozé kereskedelmi céli kapacitds korldtozdsa nélkiil
fogja kezelni.

A belsé sztik keresztmetszet kezelésére vonatkozé ezen elv
alol egyetlen kivétel van: ez a nyugati parti folyoséban
keletkez6 szik keresztmetszet. Az SvK villalta, hogy
megerdsiti a nyugati parti folyosé szakaszdt oly médon,
hogy Stenkullen és Stromma-Lindome koz6tt Gj 400 kV-os
atviteli vonalat épit ki, melyet 2011. november 30-tdl
tizembe allit.

Az dtmeneti — vagyis a kotelezettségvdllalds bejelentése és
az ajanlati zondk mtkodésbe 1épésének napja kozotti —
id@szak alatt az SvK vallalja, hogy a svéd atviteli rend-
szeren belill — a nyugati parti folyosé kivételével — vérha-
téan jelentkez8 barmilyen sztk keresztmetszetet oly
moédon fogja kezelni, hogy figyelembe veszi a sztk
keresztmetszet  kezelését  célz6  ellenkereskedelemre
alkalmas forrdsokat. A  gyakorlatban a tervezési
szakaszban, miutdn anticipalta a szdik keresztmetszetet és
ennek megfelel6 csokkentés vdlik szikségessé (MW), az
SvK azonositja az Osszes olyan szabalyozdsi forrdst,
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amelyek a mikodési szakaszban varhatéan rendelkezésre
dllnak és alkalmasak a sztik keresztmetszet kezelését célzo
ellenkereskedelemre. Az SvK ezt kovetGen ezeket a forrd-
sokat drsorrendbe allitja, majd kivalasztja az olcsébbakat a
meghatdrozott csokkentend6 mennyiség fedezésére. E
forrdsok kozil az SvK a Svédorszagban taldlhatokat
vélasztja majd ki és Osszeadja azokat (MW). Az SvK
véllalja, hogy ezt a mennyiséget levonja az eredetileg
megallapitott csokkentési igénybdl. Amennyiben e levondst
kovetSen még mindig marad csokkentési mennyiség, az
SvK villalja, hogy ezt az alacsonyabb csokkentett mennyi-
séget fogja alkalmazni a kereskedelmi célii kapacitdsokra
az érintett rendszerosszekotdk esetében. A midkodési
fazisban az SvK villalja, hogy a sztik keresztmetszet keze-
lése érdekében igénybe veszi az Osszes alkalmas szabalyo-
zdsi forrast, hogy biztositani tudja a rendszerosszekotSk
szdmdra azokat a kereskedelmi kapacitdsokat, amelyeket
a piacnak kiosztottak. Az ellenkereskedelem tdrgyat
képez§ tényleges mennyiség a tervezési fazisban meghata-
rozott varhaté mennyiségnél nagyobb vagy kisebb is lehet.

A kotelezettségvillaldsok teljes anyagat kozzétették angol
nyelven a Versenypolitikai F8igazgatosdg honlapjan: http:/|
ec.europa.cu/competition/index_hu.html

4, FELHIVAS ESZREVETELEK MEGTETELERE

A piaci tesztelés fuggvényében a Bizottsdgnak szandékdban
all az 1/2003/EK rendelet 9. cikke (1) bekezdésének értel-
mében elfogadni egy olyan hatdrozatot, amely megéllapitja
a fent Osszefoglalt és a Versenypolitikai Féigazgat6sag

(10

11

=

N

honlapjan  kozzétett

jellegét.

kotelezettségvallaldsok — kotelezd

Az 1[2003[EK rendelet 27. cikkének (4) bekezdésével
osszhangban a Bizottsdg felhivja az érdekelt harmadik
feleket, hogy nytjtsdk be észrevételeiket a tervezett kotele-
zettségvdllaldsokkal kapcsolatban. E  kontextusban a
Bizottsdg felkéri a harmadik feleket, hogy észrevételeiket
killonosen azzal kapcsolatban tegyék meg, hogy a nyugati
parti folyoséra nem vonatkozik az ajanlati zondk beveze-
tésére irdnyuld kotelezettség. Az észrevételeknek e kozzé-
tétel datumatdl szdmitott egy honapon beliil kell a Bizott-
saghoz beérkezniiik. A Bizottsdg felkéri tovdbbd az érde-
kelt harmadik feleket arra, hogy nyujtsak be észrevételeik
betekinthet§ valtozatat is, amelybdl az uzleti titkokat és
egyéb bizalmas részeket torolték, vagy adott esetben bete-
kinthet6 0Osszefoglaloval vagy az ,uzleti titok” vagy a
,bizalmas” széval helyettesitették. A jogos kéréseket a
Bizottsag figyelembe veszi.

Az észrevételeket a COMP[B-1/39.351 — Swedish Intercon-
nectors hivatkozdsi szdm feltiintetésével lehet a Bizott-
saghoz eljuttatni e-mailen (e-mail: COMP-GREFFE-ANTI-
TRUST@ec.europa.eu), faxon (+32 22950128) vagy postai
aton a kovetkezd cimre:

European Commission
Directorate-General for Competition
Antitrust Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE
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ALLAMI TAMOGATAS - LETTORSZAG
C 26/09 (korabbi N 289/09) illami timogatds — A JSC Parex Banka szdmdra nydjtandé
szerkezetdtalakitdsi timogatds
Felhivds észrevételek benyijtisira az EK-SzerzGdés 88. cikkének (2) bekezdése értelmében
(EGT-vonatkozdsi szoveg)
(2009/C 239/05)
2009. julius 29-én kelt levelével, amelynek hiteles nyelvi véltozata megtaldlhaté ezen osszefoglald végén, a
Bizottsdg értesitette Lettorszdgot arrdl, hogy a fent emlitett intézkedésekkel kapcsolatosan az EK-Szerzddés
88. cikkének (2) bekezdése szerinti eljdrds meginditdsardl hatarozott.
Az érdekeltek a bizottsagi eljrds targyat képezd intézkedésekre vonatkozd észrevételeiket az aldbbi Gssze-
foglalé és az annak végén taldlhatd levél kozzétételét kovetSen egy honapon beliil tehetik meg az aldbbi
cimen:
European Commission (Eurdpai Bizottsdg)
Directorate-General for Competition (Versenypolitikai Féigazgatdsag)
State aid Greffe (Allami Tamogatdsok Hivatala)
1049 Bruxelles/Brussel (Briisszel)
BELGIQUE/BELGIE
Fax +32 22961242
Az észrevételeket a Bizottsdg tovabbitja a lett hatésdgoknak. Az észrevételek benyujtéi kérésitket megindo-
kolva, irdsban kérhetik adataik bizalmas kezelését.
OSSZEFOGLALAS miatt). Az ebbdl ad6dé finanszirozdsi hidnyt dllami likvi-
o ditdsi intézkedések potoltak.
I. AZ ELJARAS
(1) 2008. november 24-én a Bizottsdg jévhagyott cgy, a JSC (4) A jelenlegi globdlis pénziigyi és gazdasgi valsdg kibonta-

Parex Banka (a tovabbiakban: Parex, illetve ,a bank”)
szdmdra nyudjtandd, megmentési céli intézkedésekbdl dllo
csomagot. A megmentési célt intézkedésekre vonatkozdan
2009. februir 11-én és 2009. mdjus 11-én a Bizottsdg
valtoztatdsokat hagyott jova. Lettorszdg hatdrid6re, 2009.
méjus 11-én szerkezetatalakitdsi tervet jelentett be a
Parexre vonatkozdan.

II. A TENYEK

A tdmogatds kedvezményezettje, a Parex eszkozeit tekintve
Lettorszdg masodik legnagyobb bankja. Univerzélis bank,
amely — kozvetleniil, illetve szakosodott lednyvillalatokon
keresztiil — a banki termékek teljes skdldjat kindlja. A
bankot 1992-ben alapitottdk, és két személy tobbségi
tulajdondban 4llt, miel6tt a lett allam dtvette részvényeiket.
A Parex rendelkezik bankfikokkal Stockholmban,
Tallinban, Hamburgban és Berlinben, valamint 11 képvise-
leti iroddja mtkodik 9 tovdbbi orszdgban. A Parex hitel-
portfolidjanak oOsszetett éves novekedési iiteme (CAGR) a
lett gazdasag 2004 és 2008 kozotti fellendiilése alatt 28 %
volt.

A Parex 2008 oktdberében — a pénziigyi kornyezet drasz-
tikus romldsakor — nehéz helyzetbe keriilt. Lévén a legna-
gyobb olyan lett bank, amely nem rendelkezik ers
kilfoldi anyavéllalattal, a lett pénziigyi szektorba vetett
bizalom hidnyabdl addddan a betétesek bizalmanak
megrendiilésével a legtobb kdrt a Parex szenvedte el. A
betétek kivételének legmagasabb értéke napi 100 milli6
EUR kidramldsa volt, amely 2007 végéhez viszonyitva a
betétek 36 %-os csokkenését eredményezte (f6ként a valla-
lati betétesek és az egyéni rezidensek betétmegsziintetései

kozdsakor a Parex mds bankokndl nagyobb veszélynek volt
kitéve. Az ezt megel8z6 id@szakban viszonylag kockdzatos
banki miikodés jellemezte; ezt jelezte a gyorsan novekvd
mérleg, amely jelent6s mértékben az ingatlandgazatban, a
nagy osszegii kolcsonokben és a FAK orszdgaira irdnyuld
hitelezésben megvalésulé hitelkihelyezések novekedésére
tdmaszkodott. Ez novelte a bank hitelportfélidjanak dlta-
lanos kockdzatat.

Egy dtvildgitdst kovetSen a bank csoportszinten 131 millio
LVL (185 milli6 EUR) értékd veszteséget konyvelt el 2008-
ban, mig 2007-ben 40 millié LVL (58 milli6 EUR) értékd
nyereségre tett szert. 2008-ban a sajat tdke teljes Gsszege
65 %-0s csokkenéssel 77 millid6 LVL értékre esett vissza,
els6sorban a hitelveszteségek fedezetére képzett céltarta-
lékok megemelése és az értékpapir-portfolio veszteségei
miatt.

E hdttér ismeretében a lett hatdsdgok a pénziigyi stabilitds
érdekében a Parexre irdnyuld beavatkozds mellett
dontottek.

A likviditdsi és egyéb tdmogatds nydjtisit megel6zGen a
lett dllam kezdetben 51 %-os részesedést vett dt a bankban.
Azonban a bizalom nem dllt helyre, és a betétek kivétele
tovabb folytatddott. A kormdny ezért megszerezte a bank
alapitéinak birtokdban 1évS fennmaradt 34 %-os része-
sedést is. 2008. november 11-én az Allamkincstar a sziik-
séges likviditds biztositdsa érdekében 200 milli6 LVL
értékd betétet helyezett el a Parexnél. Ezzel a bank szdmdra
rendelkezésre dllo teljes likviditdsi keret maximalis Osszege
1,5 millidrd LVL-re emelkedett. 2009 mdrciusdra a rovid
tavi likviditdsi tdmogatds teljes Osszege elérte a 873 milli6
LVL-t.



C 239/12 Az Eurépai Uni6 Hivatalos Lapja 2009.10.6.

(®)

(10)

(11)

(12)

(13)

Lettorszdg emellett dllami garancidt nydujtott a fennall6
konzorcidlis hitelekre is. A Bizottsdg 2009. mdjus 11-i
hatdrozata jévahagyott egy feltGkésitési intézkedést, amely
révén a Parex 11 %-os t6kemegfelelési mutatét (CAR) ért el
és tartott fenn a megmentési id6szak alatt. Az intézkedés
Uj torzsrészvények megvasarldsa és aldrendelt koleson
biztositdsa formdjaban megvalosuld dllami tdkejuttatdsbol
allt.

A benytijtott szerkezetitalakitdsi terv j stratégia végrehaj-
tasardl rendelkezik, amelynek értelmében a bank miko-
dése harom {6 iizleti szegmensben szervez&dne: vallalati,
lakossagi és magantSke-kezelés, melyek a jovében a Parex
tevékenységének kozponti szegmenseit képeznék. A terv
szdmos szerkezetdtalakitdsi tdmogatdsi intézkedést irdnyoz
elg, tgymint tovabbi likviditdsi tdmogatds biztositdsdnak
lehet8ségét, tovabbi dllami garancidkat, valamint egyéb

;;;;;

felt6késitési intézkedéseket.

III. ERTEKELES

A Bizottsdg vizsgdlat meginditdsit javasolja a Parex szer-
kezetdtalakitdsi tervére irdnyuléan. A Bizottsdg szerint a
jelenlegi terv a hosszii tavi életképesség helyredllitdsa, a
kedvezményezett sajit hozzdjaruldsa, valamint a verseny
torzuldsdt korldtozé intézkedések teriiletét nézve nem elég-
séges. A Bizottsdg felkéri az érdekelt feleket, hogy tegyék
meg a hatdrozattal kapcsolatos észrevételeiket.

Az életképesség tekintetében a szerkezetdtalakitdsi terv
nem nydjt elég részletes informdciét ahhoz, hogy a
Bizottsdg megbizonyosodhasson a hosszi tavii életké-
pesség helyredllitisdrol. Tovdbbd nem irja le kielégitd
modon, hogy a javasolt szerkezetdtalakitdsi intézkedések
milyen médon orvosoljak a bank alapvetd problémadit.

A sajat hozzdjarulds tekintetében a Bizottsdg megkérdGje-
lezi, hogy a Parex kielégit6 mértékben hozzajirul-e szerke-
zetatalakitdsdnak koltségeihez. A jelen szakaszban korlato-
zottnak tlinik annak lehetSsége, hogy értékesités vagy
eszkozeladds révén novelhetik a t6két. Végil nincs egyér-
telmd terv és id6pont arra nézve, hogy mikor sztinnek
meg az allami tdmogatdsi intézkedések, és meddig marad
a bank az dllam tobbségi tulajdondban.

A verseny torzuldsdval kapcsolatban a Bizottsdg felhivja a
figyelmet arra, hogy a Parex Lettorszdg madsodik legna-
gyobb bankja volt, és meglehet8sen agressziv tizleti straté-
gidt kovetett a likviditdsi vélsdg jelentkezése idején. A
Bizottsdg a jelenlegi helyzetben nincs meggy6z8dve arrdl,
hogy megfelel§ intézkedéseket hoznak a tdmogatds negativ
hatdsainak ellensdlyozdsara. A terv értelmében a bank
jelentds mértékdi tdmogatdsban fog részesiilni, és a kiilon-
boz8 piaci szegmensekben elveszitett piaci részesedésének
gyors visszaszerzésére szamit, mikozben ezzel egyidejtleg
Uj szegmensekben is meg kivan jelenni. A Bizottsdg tgy
itéli meg, hogy a verseny torzuldsdnak enyhitése érdekében
sziikség lehet az drvezet§ szerepet kizard rendelkezésre és
a f6 piaci szegmensekben a novekedés esetleges korlatoza-
sara, valamint a bank hitelezési tevékenységeinek tovabbi

visszafogdsara, és ezdltal jelenleg elSiranyzott finanszi-
rozési szitkségleteinek betétek révén torténd csokkentésére
lehet sziikség.

A LEVEL SZOVEGE

,The Commission wishes to inform Latvia that, having
examined the information supplied by your authorities on the
measure referred to above, it has decided to initiate the proce-
dure laid down in Article 88(2) of the EC Treaty.

1. PROCEDURE

(1) On 10 November 2008 Latvia notified to the Commission
a package of measures in favour of JSC Parex Banka (here-
inafter “Parex” or “the bank”), designed to support the
stability of the financial system, which was approved on
24 November 2008 (!) (hereinafter “first Parex decision”).
On 26 January 2009, Latvia informed the Commission
about several changes to the public support measures to
JSC Parex Banka, which were approved on 11 February
2009 (3 (hereinafter “second Parex decision”). On
29 March 2009, Latvia notified to the Commission the
need for further changes to the recapitalisation measure,
which was approved by Commission Decision of 11 May
2009 (%) (hereinafter “third Parex decision”).

(2) On the final date of the rescue period, which ended on
11 May 2009 (%), Latvia notified a restructuring plan for
Parex. On 5 June 2009 a request for information was sent
to the Latvian authorities. On 15 June 2009 a meeting was
held between the Latvian authorities and the Commission.
The documents provided by the Latvian authorities during
the meeting were registered on 16 June 2009. Latvia
replied partially to the above request for information by
letter of 7 July 2009, registered on the same day.

2. DESCRIPTION
2.1. The beneficiary

(3) The beneficiary, Parex, is a financial institution based in
Latvia. It is a universal bank offering the full range of
banking products directly and through specialised subsidi-
aries. Parex is the second largest bank in Latvia in terms of
assets (°) and considered to be of systemic importance for
the Latvian financial system. The bank was particularly
active in business with non-resident (and non-OECD,
mostly CIS) clients, particularly in the deposits segment.

(") See Commission Decision of 24 November 2008 in Case NN 68/08
Public Support Measures to JSC Parex Banka (O] C 147, 27.6.2009, p.
1).

(?) See Commission Decision of 11 February 2009 in Case NN 3/09
Modifications to the public support measures to JSC Parex Banka, 11 (O]
C 147, 27.6.2009, p. 2).

(}) See Commission Decision of 11 May 2009 in Case N 189/09

Modifications to the public support measures to JSC Parex Banka —

not yet published.

The Latvian authorities had committed to submit to the Commission

either a restructuring or liquidation plan within 6 months of the

granting of the first State aid rescue measure to Parex (see the first

Parex decision). Since this had occurred on 11 November 2008,

when the State Treasury had deposited LVL 200 million with

Parex in order to ensure sufficient liquidity, the end of the 6-

month rescue period (and due date for the submission of the rest-

ructuring plan) was on 11 May 2009.

(®) In 2008 the bank had a consolidated balance sheet total of LVL 3,5
billion (EUR 4,9 billion).

<=
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)

The bank was founded in 1992 and was majority owned
by two individuals until the current financial crisis, when
due to the bank’s difficulties the Latvian authorities decided
to partly nationalise the bank and to provide public
support measures in favour of Parex. Parex was nationa-
lised through acquisition of a 84,83 % stake by the
Government of Latvia in November and December
2008. After the recapitalization measure approved as
rescue aid, the Latvian State increased its participation in
Parex up to about 95 %. The rest of Parex’ shares are
owned by institutional investors.

Parex is the parent company of the Parex Group and it
accounts for 98 % of the group’s assets. The Parex Group
is currently present in 15 countries through operating
subsidiaries or, in certain cases, representative offices.
The bank has branches in Stockholm, Tallinn, Hamburg
and Berlin and 11 representative offices in 9 other count-
ries. Operations in Sweden and Germany are limited to
taking of deposits. The bank owns leasing companies in
all three Baltic States since 2003. It has acquired six
leasing companies in CIS countries (°) (Russia, Ukraine,
Belarus and Azerbaijan) to offer both operating and finan-
cial leases to its clients. The group’s asset and pension fund
management activities are principally carried out through
IPAS Parex Asset Management (‘PAM”), which provides
investment management and advisory services to local
and foreign high net worth individuals, corporations,
mutual funds, pension funds, insurance companies, foun-
dations and endowments. The Swiss private banking subsi-
diary AP Anlage & Privatbank AG provides specialised
private banking services to Latvian and other international
customers.

Parex’ loan portfolio grew at a compound annual growth
rate (CAGR) of 28 % during Latvia’s credit boom (2004-
2008). While historically the bank focused on corporate
lending, over the last three years it has been expanding the
retail book, particularly mortgages. The loan portfolio of
the bank is relatively concentrated with the real estate
sector representing 26 % of the gross loan portfolio as
of year end 2008 (YE 08). In addition, more than half
of the retail loans, which amount to 33 % of the portfolio,
are mortgage loans. Parex’ real estate exposure is in line
with the Latvian market where lending growth over the
last two years has been in parallel to the real estate boom.

2.2. Financial difficulties of the bank

Parex ran into difficulties in October 2008, when the
financial environment deteriorated dramatically. Parex, as
the largest Latvian bank without a strong foreign parent,
suffered most from the lack of trust in the Latvian finan-
cial sector with a loss in depositor confidence. However, it
must be noted that even when the liquidity tensions
emerged, the bank continued the dynamic growth of the
loan portfolio assuming easy access to wholesale funding.
Overall, in the absence of significant long-term funding,
the bank’s maturity mismatch between assets and liabilities
was very significant, as the funds collected on very short-

(°) Commonwealth of Independent States.

term deposits were lent for mostly real estate related
projects. The run on deposits peaked at a daily outflow
of EUR 100 million, which resulted in a fall in deposits of
36 % compared to end 2007 (mostly due to a run by
corporate depositors and individual residents). The resul-
ting shortfall in funding was replaced by State liquidity
measures (7).

(8) Parex sought government assistance in early November
2008 when it faced a severe liquidity crisis. Before provi-
ding liquidity and other measures, the Latvian State took
over an initial 51 % stake in the bank. However, trust was
not restored and the deposit run continued. This forced
the government to acquire the remaining 34 % held by the
bank’s founders. In total, the Latvian State acquired the
bank’s shares, which represent 84,83 % of the bank’s
paid-up share capital, at a symbolic total purchase price
of LVL 2 (EUR 3). Due to unstopping bank run, limits on
deposit withdrawals (partial deposit freeze) were imposed
and, as the Commission was initially informed, these rest-
rictions should have been withdrawn by mid 2009.
However, from the last submission of 7 July 2009, it
can be inferred that they are still in place.

(9) The [...] () report prepared by an external consultant on
26 January 2009, which was submitted with the restruc-
turing plan, identified the following issues that need to be

addressed by the bank:

(a) a risk that customer deposits continue to decline,
notably when withdrawal limits, put in place by the
regulator, are lifted;

(b) expected further increase in non-performing loans
(NPL) due to continuing economic downturn and
stress in the real estate markets (NPL percentage has
increased from 0,9 % as at year end (YE) 2006 to
4,4 % as at November 2008);

(c) significant level of real estate exposure (44 % of the
bank’s gross loan portfolio was for lending on real
estate projects) combined with past practice of the
bank to lend [...] (%) as opposed to borrowers’ finan-
cial fundamentals. The real estate market is still
expected to decline. In addition, the consultant noted
that a substantial part of the real estate related loans
had [...] (). This is indicative of the substantial risk
within the portfolio with respect to real estate, both in
terms of [...];

() In addition, by the end of 2008 the bank had in its accounts

significant balances payable to central banks. The Commission
lacks further information on this facility.

(*) Parts of this text have been deleted so as not to divulge confidential
information; they are indicated by a series of dots between square
brackets or a range providing for a non-confidential approximation
of the figure.

(®) The consultant has also noted [...].

(°) Moreover, up to December 2008 Parex considered the restructured
loans as non-impaired and did not allocate any provisions.
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(d) exposure to non-OECD borrowers — 36 % of loans () interest margin may be put under significant pressure

and 44 % of deposits are from non-OECD custo-
mers (19). Certain of these markets (e.g. Ukraine) have
been particularly hard hit by the recent economic
crisis;

(e) concentration of loan portfolio. In addition to the real
estate exposure, large loans (> LVL 1 million) comprise
65 % of the bank’s total portfolio. As a result, the
default of any borrower can have a significant effect
on loan provisioning. Besides, more than half of Top
50 loans were provided to non-residents, including
[between 10 and 18] % in Russia, [between 7 and
12] % in Azerbaijan. Volatility of markets and unpre-
dictability of overall business development in the
above countries may result in a higher credit risk attri-
butable to the respective loans. The majority of large
loans have maturities of longer than one year
([between 60 and 90] %). Only [between 15 and
20] % have amortising repayment patterns. The rema-
inder have balloon payments at maturity or are linked
to specific project completions. Particularly considering
that many loans have deferred or capitalised interest
periods, there is a limited payment history on which to
base a historical default analysis;

(f) potential impairment on held-to-maturity (HTM) port-
folio. Similarly to many banks, Parex retroactively
transferred a significant amount of the portfolio
from available-for-sale (AFS) to HTM in order to
avoid the fair market valuation adjustments downward.
In spite of the bank management’s intention to hold
the portfolio to maturity, the consultant considers that
it is uncertain whether the bank will be able to hold
these securities to maturity. It has to be noted that
most of the securities are debt securities since most
equity investments (except for the investments in the
bank’s subsidiaries) have been already sold to avoid
further losses;

(g) additional adjustments might be necessary with regard
to real estate funds (held-for-trading (HFT) or available-
for-sale (AFS)). In addition, until March 2008, the bank
was a market-maker for some relatively high-risk CIS
securities. A number of those securities were very
rarely traded and, as a result of the lack of liquidity,
the bank was left with those instruments once the
markets dried up. Currently, those securities are part
of the investment portfolio. The majority of them are,
however, completely illiquid;

>

exposure to movements in exchange rates (many loans
are in foreign currencies and thus a significant weake-
ning of local currencies to EUR or USD may increase
distress on borrowers);

(i) depositor concentration. The Top-50 depositors comp-
rise one-third of all non-State deposits.

('%) Part of customers residing in CIS countries are high net worth

individuals (HNWI) [...].

in a near term, since market interest rates are decrea-
sing whilst the bank’s liquidity concerns do not allow
it to reduce interest rate on deposits to a similar
extent. Additionally, State deposits as well as the
Bank of Latvia Lombard loan bear relatively high inte-
rest.

(10) Following a due diligence exercise, the bank booked losses

11

N

-

amounting to LVL 131 million (EUR 185 million) in 2008
on group level compared to a profit of LVL 40 million
(EUR 58 million) in 2007. As of YE 08 total shareholder’s
equity fell by 65 % to LVL 77 million mainly because of
increased loan loss provisions and losses on the securities
portfolio. As of YE 08, Parex’ Capital Adequacy Ratio
(hereinafter “CAR”) and Parex’ Group CAR was only
41% and 3,1 % respectively. Therefore, the bank was
not fulfilling its regulatory obligations for several months
before seeking an amended recapitalisation measure by the
State. Provisions as of YE 08 amounted to 6,4 % of gross
loan portfolio (GLP), well above the Latvian banking
market provisioning of 2,1 % reported by the regulatory
authority ('!). The bank has breached a number of pruden-
tial requirements. Whilst some of the breaches were reme-
died following the recapitalisation by the State, some will
still need to be remedied in the restructuring phase,
notably, with regard to the foreign currency open posi-
tions limits, the liquidity ratio and the mandatory reserve
requirements. Due to non-compliance with mandatory
reserve requirement, the bank suffers penalty fines which
will substantially impact the current year’s result.

It has to be noted that the bank had relatively high opera-
tional costs. Parex’ management historically focused on
business expansion and to this end expanded the bank’s
cost base substantially. This is illustrated by its cost-
income ratio when compared to the sector (65 % vs. sector
average of 43 % in 2007). Furthermore, high operational
costs also resulted from excessive allowances to share-
holder managers.

2.3. The emergency aid measures

The previously approved rescue aid measures for Parex are
the following:

(@ on 11 November 2008 the State Treasury deposited
LVL 200 million with Parex in order to ensure suffi-
cient liquidity. Thereafter, the overall maximum
amount of the liquidity facility was increased to
LVL 1,5 billion. As a result, the bank was provided
with funds to acquire government debt securities, i.e.
liquid collateral to use in operations with the central
bank, which it did not have at the time. The remu-
neration and the initially set amount were revised in
the second Parex decision. In March 2009 the total
amount of the short-term liquidity support reached
LVL 873 million;

(") The figures are based on management, i.. prior to audited, acco-

unts for 2008.
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(b) subordinated loans up to LVL 200 million to address
capital needs (the measure was not carried out until
the third Parex decision, which restated the recapitali-
sation measure, see also point (d) below);
(c) guarantees covering two existing syndicated loans in Retai Canoats Private Capital e
the amount of EUR 775 million and new loans issued Ll e
to refinance one of the above-mentioned syndicated
loans in the amount of EUR 275 million;
(d) a recapitalisation measure, allowing Parex to reach and [ Estona |

(14)

(15)

(13

maintain a Capital Adequacy Ratio (CAR) of 11 %
during the rescue phase consisting of a capital injec-
tion by the State through a purchase of newly issued
ordinary shares and granting of a subordinated
loan (12).

2.4. Restructuring plan
2.4.1. Business strategy

The submitted restructuring plan covers a period from
2009 to 2013. It foresees the implementation of a new
strategy with the bank aiming to become a leading pan-
Baltic bank. Its operations will be organised in the three
main business segments: corporate, retail and private
capital management, deemed to be the future core
segments of Parex.

The bank defines the three Baltic markets as its domestic
market places and plans to take advantage of their simila-
rities, in spite of limited market presence to date, in parti-
cular in Estonia, where it only held a 0,5 % share in terms
of total assets. In the Baltic market, Parex aims to be the
nearest, most easily accessible, local bank, focusing on the
retail business with private and corporate clients, especially
targeting the SME sector. The bank will use its existing
branch network to implement its strategy of localness.
Attractive rates and [...] marketing strategy (**) shall
support the growth path of Parex.

The bank’s future core business activities are shown in the
figure below.

(?) The amounts estimated at the time: LVL 140,75 million in the form

of ordinary shares, qualifying as Tier 1 capital, and LVL 50,27
million in the form of subordinated term debt, qualifying as Tier
2 capital. If further capital injections are necessary to preserve CAR
of 11 % during the rescue phase due to the currently unexpected
further provisioning, the same proportion between both capital
forms maximising the amount of Tier 2 capital in respect of Tier
1 will have to be preserved.

As regards the private capital management segment, the bank is
clearly positioning itself against [...] competitors ([...]), which are
said to be its closest competitors for non-resident clients. These
banks seem to have been benefitting from some clients that fled
Parex and Parex, according to the notified plan, aims to quickly
regain its previous position as the preferred Baltic financial institu-
tion for CIS-based clients. As regards lending more generally, Parex
aims at “cherry-picking of assets in an environment of restrictive
lending by competitors” throughout the period of economic down-
turn, [...] (see p. 35 of the notified restructuring plan as of 11 May
20

09).

(16)

(17)

(18)

(19)

("9

However, by letter of 7 July 2009 Latvia informed the
Commission of the planned change in Parex’ business
strategy that consists in focusing of Parex lending activities
to the strategic sectors of the Latvian economy, State and
government institutions as well as companies that would
be co-financed by the European structural funds. It is
envisaged that Latvia would issue State guarantees to the
bank, providing financing for implementation of the State
aid loan programmes.

Parex considers all other international activities, such as its
Western European operations, the private capital manage-
ment in CIS and the leasing subsidiaries in CIS as non-core
activities. Parex is currently in the process of identifying
assets that can be segregated as non-core or legacy and
eventually run-off ('4) or sold (see section 2.4.6. below).
Given the current market environment, wherein the bank
does not see possibilities for imminent sale of assets, the
restructuring plan foresees sustaining the value of these
operations in order for them to be spun off at a later,
yet unspecified, date. Before that, these international acti-
vities are stated to be necessary for a successful restructu-
ring of the bank mainly due to the funding gap resulting
from the run on the bank.

In this regard, the Latvian authorities consider that in the
near term the bank could not dispose of any deposit
taking operation. Notably, some of the current exposure
to Russia and other CIS lending markets should be reta-
ined for loan portfolio diversification reasons. The bank
also seeks opportunities to attract retail funding from the
Western European subsidiaries by offering competitive
interest rates. As regards CIS clients’ retail deposits, they
are regarded as vital for the bank in the short to medium
term to achieve the funding targets of the restructuring
plan. In the long run, however, the bank will implement
a new business model as regards CIS clients based on
targeting higher value-added customers to whom products
and services with a higher profit margin can be sold.
Moreover, new loans to CIS based customers [...].

To focus on its new core business, Parex plans to retain its
current footprint in the loans market but to restrict its
new lending to its core client segments. Loan books to
the sectors or geographies where the bank is over-exposed

A significant part of the loans is expected to be run-off based on

their maturities.
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are planned to be decreased, notably in the real estate and
construction sectors and CIS (according to the latest
submission, it is planned to reduce CIS loans and leasing
portfolio by LVL [between 150 and 250] million and LVL
[between 100 and 200] million respectively by 2013).
However pursuant to the notified restructuring plan,
under the base scenario, the bank is planning to achieve
a larger net volume of loans both in total and in each of
the three above-mentioned segments by 2013. The balance
sheet would contract slightly only due to a decrease in the
securities’ portfolio. Under a negative scenario, the bank
would slightly contract its retail and corporate loans’ port-
folio by 2013. Moreover, maintaining and improving the
liquidity and reducing the bank’s over-reliance on short
term funding, as well as a reduction of operating costs
and an improvement of risk management are said to be
a top priority for the bank during the restructuring phase.
To regain the lost deposit base the bank envisages
pursuing [...] pricing strategy, especially in relation to
the top corporate clients who are a substantial source of
the bank’s funds. Under the base scenario Parex plans to
achieve in 2013 a larger deposits volume than in the pre-
crisis year of 2007.

Nonetheless, the future private capital management activity
will have no geographical focus, even if in the long term
the Latvian home market is regarded as priority area. The
restructuring strategy of this business segment foresees the
broadening of the existing product range to increase the
fee generation [...]. Initially, Parex will offer its Private
Capital Management services for [...] low prices [...] (**).

Another corner stone of the restructuring process is [...]
and notably to achieve the goals that are set by the retail
segment. [...] aim to keep existing customers and to
attract new customers to widen the bank’s deposit base.
The bank thus intends to signal to the market a funda-
mental change of Parex. Nevertheless, in this regard no
clear decision seems to have been taken yet and the
work seems only to be starting.

Finally, the bank’s operational processes are to be evalu-
ated and optimized to utilise possible synergies.

2.4.2. Restructuring aid measures

Taking into account the risk of negative developments, the
Latvian authorities consider that liquidity support up to
LVL 1,5 billion may need to be provided to the bank.
Under the base scenario, the expected outstanding amount
at the end of the forecast period in 2013 is planned at
LVL 305 million. On the basis of the provided information
it is not clear when this support would be entirely repaid.
In the negative scenario, it is assumed that the repayment of
the funding could be delayed or the bank would require

("*) “Initial pricing of Private Capital Management products will be [...]

low aiming to [...]." (see paragraph 3 on p. 44 of the notified
restructuring plan as of 11 May 2009).

=

~

additional funding. Nonetheless, the Latvian authorities
envisage that under the negative scenario the State liquidity
measures would amount to a smaller amount of LVL 217
million in YE 2013. In the alternative, i.e. optimistic scenario
(hereinafter “optimistic”), the liquidity support will end in
2012.

The Latvian authorities plan to roll over the liquidity
support in the form of short-term deposits which have
been provided in the rescue phase (indicatively, the matu-
rity will be in the range of three months to one year). In
order to reflect normal market conditions and the bank’s
risk profile, the Latvian authorities intend to adjust the
remuneration mechanism for renewed deposits. In this
regard, the Latvian authorities use as a benchmark the
interest rate obtained under the renegotiated syndicated
loan agreements, which are State guaranteed. The interest
rate is a sum of a short-term floating base rate (currently 1
month EURIBOR) and 3 % fixed spread.

The interest rate for liquidity measures in EUR will be set,
by analogy to the abovementioned interest rate, as the
sum of the following components: (i) short term floating
base rate EURIBOR (19); (i) 3 % fixed spread; (iii) 44,8 bps
(the same as for A-rated fundamentally sound banks) and
(iv) 50 bps add-on fee. As a result, the remuneration as set
in the rescue phase increases by around 180 bps, since the
previous element of remuneration representing credit
spread for Latvia over EUR mid-swaps, then at 120 bps,
is replaced by the above-mentioned fixed spread of 3 %.
However, if the fixed spread of 3 % is eventually lower
than the credit risk spread over benchmark EURIBOR/
mid-swap rate for further public borrowings, the fixed
spread will be accordingly adjusted upward to the higher
credit risk spread in order to reflect the Latvian govern-
ment’s actual funding costs. In any case, the interest rate
for deposits will not fall below the interest rate applied for
the last received tranche of the loan to Latvia under the
Economic Stabilisation and Growth Programme.

The interest rate for liquidity measures in LVL will remain
unchanged as set in the rescue phase. It amounts to the
sum of: (i) an annual yield of the most recently issued
domestic T-bills; (i) 44.8 bps; and (iii) 50 bps add-on fee.

All State liquidity measures in Parex are guaranteed by
good quality loans, i.e. standard loans paid back without
any delay as well as supervised loans repayment of which
can be delayed in principle no more than 30 days (90
days, if the secondary source of loan repayment is reliable).
The proportion between a pledge and deposits should not
be less than [...] (V). In case of some impairment, amend-
ments in the pledge agreement are to be made.

() The EURIBOR maturity used for establishing the interest rate is

aligned to the maturity of the State short-term liquidity measures,
which are rolled over in the medium-term.

(") E.g., as on 1 July 2009 the total amount of liquidity measures of

LVL 646,3 million were secured by the pledged assets amounting to
LVL [...] million.



2009.10.6. Az Eur6pai Unié Hivatalos Lapja C 239/17

(28) As regards State guarantees, in both the base and the negative scenario they are envisaged to be
terminated by YE 2011. Based on the base scenario of the notified restructuring plan, the bank
may, however, require additional State guarantees in respect of the outstanding Eurobonds, amounting
to LVL 89 million. Moreover, in the optimistic scenario, the restructuring plan envisages more signifi-
cant State guarantees to be provided in respect of funding to be obtained from international financial
institutions including, amongst others, the European Investment Bank. In this scenario it is planned
that the State guarantees would remain beyond the end of the forecast period and at YE 2013 the State
guarantees would amount to LVL 200 million.

(29) The remuneration for new or renewed guarantees has not been specified explicitly. As for existing

guarantees, no adjustment of the pricing methodology applied under the rescue phase is foreseen ('8).

Table 1

State liquidity measures and guaranteed loans (the balances at the year end)

LVL’000 2009 2010 2011 2012 2013

Base Scenario

State liquidity measures 600 814 575 814 525 814 472 475 305121

State guaranteed loans 470 271 252 402 — — —

Negative Scenario

State liquidity measures 625 814 625 814 625 814 489 334 216 702

State guaranteed loans 381271 163 402 — — —

Optimistic Scenario

State liquidity measures 600 814 575 814 384 439 203 397 —

State guaranteed loans 381 271 263 402 200 000 200 000 200 000

(30) As regards additional recapitalisation measures, the restructuring plan envisages that by the end of
2009 Parex will receive additional LVL 24 million of share capital. According to the negative scenario,
the bank may need additional share capital in the amount of up to LVL 25 million to ensure a Capital
Adequacy Ratio (CAR) of 9 % for the bank and additional LVL 32 million to ensure a CAR of 11 %.
This is, however, not in line with the stress testing exercise of the supervisory authority, as orally
presented in the meeting with the Latvian authorities of 15 June 2009, which shows higher capital
needs (19).

(31) Furthermore, the restructuring plan assumes that Parex will receive also additional LVL 12 million in
subordinated loans (*°). To date the remuneration for the additional capital has not been specified.

('8) The restructuring plan refers to the guarantee scheme for banks in Latvia approved by Commission Decision of
22 December 2008 in State aid case N 638/08 (O] C 46, 25.2.2009), the prolongation of which until 31 December
2009 was subsequently approved by Commission Decision of 30 June 2009 in State aid case N 326/09 — not yet
published. However, the scheme excludes the possibility of guarantees being granted to Parex.

(") Under the restructuring plan the overall amount of the capital to be injected into Parex is not clear. The restructuring
plan (part 2) suggests that in the negative scenario Parex will receive LVL 49 million (LVL 24 million plus LVL 25
million) in total. The descriptive part of the financial projections for the base scenario indicates that Parex will be
provided with LVL 42 million of the share capital. The summary of the financial projections states that depending on
the scenario, additional share capital in the range of LVL 27-57 million could be necessary. However, the tables on
solvency included in the financial projections show that the expected capital injection would sum up only to around
LVL 24 million.

(2%) The descriptive part of the financial projections for the base scenario indicates that Parex will be provided with
LVL 17 million of subordinated loans.
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(33)

2.4.3. Financial projections

The financial projections comprise bottom-up forecasts of
business volumes by customer segments (the latest submis-
sion refers to volumes for the following business segments:
retail banking, corporate banking and private capital
management, split according to geographical segments,
currencies, standard vs. credit card loans). The Latvian
authorities state that business managers of respective
units have forecasted loans and deposits in these segments
under three different scenarios based on the bank’s strategy
of restoring lost market share (2!).

On the basis of the information provided by Latvia, the
base scenario relies on the following assumption:

— increase to a pre-crisis level of the current base of
customer deposits by [...] (implying a compound
annual growth rate (CAGR) of [between 11 and
17] %),

— net loans and receivables’ growth at CAGR of [between
2 and 5] %,

— running-off the securities portfolio from (between
800 000 and 1000 000) at YE 2008 to (between
170 000 and 220 000) by YE 2013,

— sale of assets is not included, except for the disposal of
several corporate loans in 2009 (amounting to in total
LVL (between 40 and 50) million),

— net interest income volume growth at CAGR of
[between 20 and 30] %,

— limited growth in funding from other financial institu-
tions up to LVL (between 40 and 70) million until
2013,

— syndicated loans and Eurobond repaid on their matu-
rity by year end 2011 and 2011 respectively.

(34) As provided by Latvia, the negative scenario and the opti-

(35

Table 2

~

mistic scenario rely on the following assumptions as
compared to the base case:

The negative case

— provisioning level is increased by 30 % vs. current
level,

— deposit growth is reduced by 30 % if compared to a
growth level in the base case,

— [between — 1 and 2] % loan growth post 2009 (except
for corporate CIS loan portfolio which is reduced in
line with base case (2)),

— Eurobond repaid by year end [...].
The optimistic scenario

— raising LVL [between 170 and 220] million financing
from international financial organizations (with a State
guarantee though, see above),

— increase in inter-bank balances to LVL [between 50
and 90] million (in line with [...] levels),

— net loans at YE [...] and YE [...] are comparable.

According to the base scenario and negative scenario the
main indicators of Parex will develop as shown in the table
below.

Financial Projections

LVL'000 Base case
2008 2009 2010 2011 2012 2013
Total Balance sheet 3418039 [2 600 000- [2 600 000- [2 000 000- [2 000 000- [2 100 000-
3100 000] 2 900 000] 2 800 000] 2 800 000] 3 000 000]
Net loans and receivables 1680051 [1 400 000- [1 200 000- [1 000 000- [1 100 000- [1 200 000-
1700 000] 1500 000] 1 600 000] 1700 000] 1 800 000]
Net profit/loss (124 008) [loss] [loss] [profit] [profit] [profit]
Net interest margin 2,6 % [0,9-1,4] % [0,2-1,4] % [0,5-2,7] % [2,0-3,3] % [3,0-3,9] %

()

The provided financial projections are unconsolidated and in prin-

ciple do not include the Parex’ Group.

(??) The plan does not provide explanation on the means by which the

CIS loan portfolio is decreasing as information provided is not
detailed enough (see the assessment part)).
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LVL'000 Base case
2008 2009 2010 2011 2012 2013
Return on average equity nm nm nm [...] % [> 15] % [> 20] %
(ROAE)
Costfincome ratio 85,7 % [80,0-85,0] % | [70,0-78,0] % [50,0-57,0] % [43,0-51,0] % [37,0-45,0] %
Loans growth rate (3,4 %) [negative] [negative] [- 6,0-5,0] % [>1] % [>5] %
Customer deposits growth | (36,2 %) [negative] % [>10] % [>9] % [> 10] % [>10] %
rate
CAR (1) 410% [>= 8] % [> 9] % [> 11] % [> 12] % [>11] %
(1) The ratio provided is on a standalone basis.
LVL'000 Negative case
2008 2009 2010 2011 2012 2013

Total Balance sheet 3418039 [2 600 000- [2 350 000- [2 000 000- [2 000 000- [2 100 000-

2 800 000] 2 700 000] 2 500 000] 2 500 000] 2500 000]
Net loans and receivables | 1680 051 [1 300 000- [1 200 000- [1 300 000- [1 200 000- [1 100 000-

1700 000] 1 600 000] 1 600 000] 1 500 000] 1500 000]
Net profit/loss (124 008) [loss] [loss] [...] [profit] [profit]
Net interest margin 2,6 % [1-1,4] % [0,1-1,2] % [0,2-2,5] % [1,8-3] % [2,5-3,71 %
Return on average equity nm nm nm [...] % [> 10] % [> 20] %
(ROAE)
Cost/income ratio 85,7 % [82,8-94] % [79-99] % [59-78] % [47,1-57,3] % [40-50] %
Loans growth rate (3,4%) [..]% [..1% [...]% [...] % [...]%
Customer deposits (36,2 %) [<-4] % [> 6] % [> 8] % [> 10] % [> 8] %
growth rate
CAR 410 % [> 8] % [..]% [> 9] % [> 10] % [> 15] %

(37)

*)

The restructuring plan does not include a stress test carried
out by the supervisory authority, which would reflect, in
particular, all exposures, macroeconomic risks, the exit of
the State aid and other market risks for the whole length
of the restructuring period (»3).

Parex’ business strategy is not based upon market studies
developed by an independent expert. According to Latvia,
in the current economic circumstances, it is highly unlikely
that any reliable institution will publish forecasts for more
than the next two years. The same stands for the more
detailed projections related to the banking sector. Since
Parex’ operations in other countries are not significant
and are irrelevant in terms of market shares, Latvia states
that it is unreasonable to commission external studies.

In this context, it should be noted that the Latvian State is subject

to a balance of payment financial assistance facility which is condi-
tional on the implementation of a strict programme of economic
and budgetary adjustment (see Commission press release IP/09/323
of 25 February 2009).

=

Instead, the Latvian authorities intend, in cooperation
with an investment bank (acting as Parex’ consultant) to
build a reasonable set of independent projections and,
using Parex’ historic data on market shares, develop future
market shares forecasts.

2.4.4. Exit strategy

In April 2009, the Latvian authorities signed an agreement
to sell 25 % plus one share of the bank’s equity to the
EBRD. The EBRD intends to be a long-term investor and
participate in the development of the Bank and ultimately
return it to the private sector. Based on the information
provided, the deal has not yet been completed (24).

(**) Subject to the conclusion of legal documentation, the EBRD

package would include the acquisition of 25 percent plus 1 of
ordinary shares of Parex Bank for LVL 59,5 million (EUR 84,2
million) and a subordinated loan of EUR 22 million qualifying as
Tier 2 capital. Following its capital injection the EBRD will be
represented at Parex Bank’s supervisory board with a nominee
director.
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(39) In the context of the third Parex decision, the Latvian

authorities stated that it is their intention that the State
would sell Parex’ shares as soon as possible once the exit
price is reasonable and achievable, but not later than after
a period of three years since the first rescue measures were
provided to Parex. To this end, an investment bank has
been entrusted to support this process. The Latvian autho-
rities and the investment bank declare that they will use
best efforts to run an efficient process that should allow
the closing of the transaction by the end of 2009. The
investment bank will contact a wide list of potential inves-
tors. This will include Western European banks who have
a presence in Eastern Europe, Eastern European banks
looking to expand in the region, the larger Russian
banks as well as private equity investors who are targeting
financial services. Ahead of the process the investment
bank will remain open to receiving pro-active approaches
and determine jointly with the Latvian authorities whether
to consider initiating any bilateral discussions before
September. However, in its latest submission of 7 July
2009, Latvia expressed certain doubts as for the possibility
of Parex’ quick privatisation related, among others, to
Latvia’s and the world economic situation and short
term challenges such as potential deposit outflows [...]
and closing of the EBRD’s investment.

2.4.5. Burden sharing

The restructuring plan does not identify restructuring costs
and does not explain in detail how these costs are to be
covered. It assumes the EBRD’s capital investment in Parex
and ultimately also its return to the private sector. The
potential private buyer will supposedly replace the granted
State aid with its own funds. However, according to the
Latvian authorities, it cannot be excluded that some State
aid measures will be retained even after the privatisation.

2.4.6. Measures to limit the distortions of competition

As mentioned above, Parex is currently in the process of
identifying assets that can be segregated as non-core or
legacy and eventually run-off or sold. According to the
latest submission of the Latvian authorities of 7 July
2009, the legacy and non-core assets initially intended
for the run-off or sale amount to LVL [between 650 and
950] million. According to the Latvian authorities,
however, the restructuring plan does not provide any
reserves for spin-offs that decrease capital, therefore any
spin-off under that plan should be done in a “capital-
neutral” manner. None of the buyers approached to date
were willing to continue negotiating based on the terms
offered by the bank and expressed the need for [...], which
was considered not feasible by the bank taking into
account its capital position. Among the assets Parex
plans to include are c. LVL [between 150 and 250] million
of CIS loans in addition to the complete CIS leasing port-
folio (LVL [between 100 and 200] million) and a signifi-
cant proportion of the securities portfolio (LVL [between
90 and 400] million). LVL [between 650 and 900] million
represents ~ [...] % of Parex’ assets as of March 2009. The
timeline for this disposal was not specified by the Latvian
authorities to date.

In addition, it has to be noted that the notified restructu-
ring plan submitted by the Latvian authorities provides

=

=

~

=

=

that the business synergies between private capital mana-
gement and other divisions are [...]. Therefore, according
to the Latvian authorities, the spin-off of the private capital
management division could be potentially envisaged. The
Latvian authorities also noted that this business segment
does not constitute part of the future activities of Parex as
envisaged by the EBRD.

As for the behavioural constraints Latvia undertakes that
Parex will not invoke State support as a source of compe-
titive advantage when marketing its financial offer.

Latvia also indicates in the latest submission of 7 July
2009 that Parex will not be an overall price leader in its
core markets. Latvia submits that this does not exclude the
bank providing attractive terms to its customers for a
limited period of time and for specific products increasing
overall profitability of the specific client or client group.
This statement, however, would seem to be in contradic-
tion to the basic assumption of Parex’s restructuring plan
and its current operation (%°).

Regarding an adequate remuneration, the Latvian authori-
ties propose the adjusted methodology for pricing the
liquidity support. However, the Latvian position on the
remuneration of other State measures envisaged in the
restructuring plan is not clear (see section 2.4.2 above).

3. ASSESSMENT OF THE AID
3.1. Existence of aid

As stated in Article 87(1) EC, any aid granted by a
Member State or through State resources in any form
whatsoever which distorts or threatens to distort compe-
tition by favouring certain undertakings or the production
of certain goods shall, in so far as it affects trade between
Member States, be incompatible with the common market,
save as otherwise provided in the Treaty.

The Commission notes that Parex is involved in cross-
border and international activities, so that any advantage
from State resources would affect competition in the
banking sector and have an impact on intra-Community
trade.

In line with the assessment of the rescue measures granted
to Parex (see decision of 24 November 2008 (2°)), which
are to be maintained during the restructuring phase, the
Commission agrees with the position of Latvia that the
State measures provided and to be provided to Parex in

(*%) The currently offered interest rates by Parex seem to be much

higher than those of its main competitors in all three Baltic States
for most of the maturities and currencies.

(*%) As amended by the second Parex decision and the third Parex

decision).
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N

(52)

the context of its restructuring in the form of State
guarantee, liquidity measures and capital injection cons-
titute State aid pursuant to Article 87(1) EC.

3.2. Compatibility of aid

As regards the consideration of the Latvian authorities that
all additional State guarantees for Parex will be provided
under the State guarantee scheme approved by the
Commission on 22 December 2008 (%), the Commission
considers that this is not covered by the approved Latvian
guarantee scheme. The Latvian guarantee scheme applies
to emergency aid measures. However, further State guaran-
tees as well as the maintenance of the State guarantees
granted in the rescue phase are beyond the initial 6
months’ rescue period, which ended with the submission
of the restructuring plan for Parex by the Latvian autho-
rities on 11 May 2009. Thus, these measures do not cons-
titute an emergency measure but a measure that is part of
the restructuring. The State guarantees therefore have to be
assessed as ad hoc aid in the context of the present rest-
ructuring.

3.2.1. Application of Article 87(3)(b) EC

Latvia claims that the aid should be assessed on the basis
of Article (87)(3)(b) EC. Latvia considers that Parex is a
bank with systemic relevance since it is the second largest
bank in Latvia in terms of assets. In addition, the Latvian
authorities underline that Parex is the main bank involved
in non-resident deposit business, which is of significant
importance for the Latvian economy (40 % of total depo-
sits are non-domestic, mostly from CIS). The support
measures were necessary in order to remedy a serious
disturbance of the Latvian economy.

Article 87(3)(b) EC enables the Commission to declare aid
compatible with the Common market, if it is aimed at
remedying “a serious disturbance in the economy of a
Member State”. The Commission recalls that the Court
of First Instance has stressed that Article 87(3)(b) EC
needs to be applied restrictively and must tackle a distur-
bance in the entire economy of a Member State (25).

On 13 October 2008 the Commission adopted a Commu-
nication on the application of State aid rules to measures
taken in relation to financial institutions in the context of

See reference in footnote 18.

()
(*9)

Cf. See, in principle, Joined Cases T-132/96 and T-143/96 Freistaat
Sachsen and Volkswagen AG Commission [1999] ECR 1I-3663, parag-
raph 167. Followed in Commission Decision in Case C 47/96,
Crédit Lyonnais, point 10.1 (OJ L 221, 8.8.1998, p. 28), Commission
Decision in Case C 28/02 Bankgesellschaft Berlin, points 153 et seq.,
(O] L 116, 4.5.2005, p. 1), and Commission Decision in Case C
50/06 BAWAG, not yet published, point 166. See Commission
Decision of 5 December 2007 in Case NN 70/07, Northern Rock
(O] C 43, 16.2.2008, p. 1), Commission Decision of 30 April 2008
in Case NN 25/08, Rescue aid to WestLB (O] C 189, 26.7.2008, p.
3), Commission Decision of 4 June 2008 in Case C 9/08 SachsenLB,
not yet published.

(53)

(54)

)

(31

N

the current global financial crisis (‘Banking Communica-
tion”) (%°). In the Banking Communication the Commission
acknowledges that, in light of the severity of the current
crisis in the financial markets and of its possible impact on
the overall economy of Member States, Article 87(3)(b) EC
is, in the present circumstances, available as a legal basis
for aid measures undertaken to address this systemic crisis.

In addition, in its decisions approving the Latvian
guarantee scheme and the rescue aid in favour of Parex
the Commission considered that Article 87(3)(b) applies.

The Commission assumes therefore, due to the systemic
relevance of Parex, that not granting State aid to Parex
would have led to a serious disturbance in the Latvian
economy. On the basis of the above, the Commission
concludes that Article 87(3)(b) EC can be applied in the
case at stake and that the notified aid measures should be
assessed on this basis.

3.2.2. Compatibility under Article 87(3)(b) EC

As the Commission has set out in the three Communica-
tions adopted in the context of the current financial
crisis (%), aid measures granted to banks in the context
of the ongoing financial crisis should be assessed in line
with the principles of the rescue and restructuring aid
Guidelines, while taking into consideration the particular
features of the systemic crisis in the financial markets (*!).
That means that the principles of the rescue and restruc-
turing aid Guidelines may have to be adapted when
applied to the restructuring of Parex in the present crisis,
which is assessed on the basis of Article 87(3)(b) EC.
Within this context attention should be given to the
rules set out in the rescue and restructuring aid Guidelines
for own contribution. Given the fact that the external
financing for Parex has dried up and that the 50 % requi-
rement set in rescue and restructuring aid Guidelines
appears unfeasible in the current economic setting, the
Commission accepts that during the crisis in the financial
markets it may not be appropriate to request that the own
contribution represents a predefined proportion of the

(?) Commission Communication on “The application of State aid rules

to measures taken in relation to financial institutions in the context
of the current global financial crisis”, adopted on 13 October 2008
(O] C 270, 25.10.2008, p. 8).

Communication from the Commission — Application of the State
aid rules to measures taken in relation to financial institutions in
the context of the current global financial crisis, points 10, 32, 42
(O] C 270, 25.10.2008, p. 8); Communication from the Commis-
sion — Recapitalisation of financial institutions in the current
financial crisis: limitation of aid to the minimum necessary and
safeguards against undue distortions of competition, point 44 (O]
C 10, 15.1.2009, p. 2). Communication from the Commission on
the Treatment of Impaired Assets in the Community banking
sector, point 17 and 58 et seq. (O] C 72, 26.3.2009, p. 1).

See explicitly the Banking Communication — Application of the
State aid rules to measures taken in relation to financial institutions
in the context of the current global financial crisis, point 42 (O] C
270, 25.10.2008, p. 8).
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(57)

)

costs of restructuring. Furthermore, the design and imple-
mentation of measures to limit distortion of competition
may also need to be reconsidered in so far as Parex may
need more time for their implementation due to the
current market circumstances.

As the Commission has indicated in previous guidance, the
depth of restructuring required to return to viability is
likely to be in direct proportion, on the one hand, to
the scope and volume of the aid provided to Parex and,
on the other, to the fragility of its business model (2.

3.2.3. Restoration of long-term viability

The restructuring plan must provide a credible basis on
which it can be expected that the viability of the company
will be restored within a reasonable time span. In other
words, it must enable the bank to “stand on its own feet”,
without continued State support. At this stage the
Commission is unable to conclude that it is likely that
this will be ascertained.

More specifically, the Commission’s doubts on the resto-
ration of viability are based on the following elements.

First, the Commission invites the Latvian authorities to
clarify how and when the bank would re-establish comp-
liance with relevant regulatory requirements (see paragraph
(10) above).

Second, the Commission considers that the restructuring
plan needs to address more thoroughly the risk factors
identified in the [...] report drawn up by the external
consultant (see paragraph (9) above). The notified restruc-
turing plan does not seem to clarify how these issues will
be addressed during the restructuring phase. Hence, the
Commission invites the Latvian authorities to comprehen-
sively address all the above-mentioned risk factors.
Notably, with respect to non-OECD loans, large loans
and real estate related loans, the Commission would like
to obtain from the Latvian authorities further information
on performance of these sub-segments of loans to date as
well as their forecasted net growth, repayment and provi-
sioning levels during the restructuring period. At this stage,
the Commission agrees with the external consultant’s
considerations that the Probability of default (PD) and
Loss-given-default (LGD) ratios should not be more opti-
mistic than the respective average ratios in the banking
sector in Central and Eastern Europe.

See paragraph 44 of the Communication from the Commission —

Recapitalisation of financial institutions in the current financial
crisis: limitation of aid to the minimum necessary and safeguards
against undue distortions of competition.

(61) Third, the Commission has doubts on how the bank will

(64

-

=

=

manage the lifting of deposit withdrawal restrictions. It
observes that the previously estimated end date for such
restrictions seems to be postponed and invites the Latvian
authorities to provide a strategy in this regard.

Fourth, the notified restructuring plan does not have a
clear focus and in the base scenario seems to be built on
an expanding business strategy for all lending segments
with the exception of [...] as illustrated by the financial
projections with regard to the net loans and receivables
over the restructuring period. At this stage the Commis-
sion observes that the restructuring plan does not provide
for abandoning or significant reduction of all more risky
activities, such as lending to high net worth individuals in
CIS countries, either. Due to the lack of detailed projec-
tions, the Commission cannot assess at this stage whether
the exposure to the mortgage lending business or lending
to other sectors currently experiencing particular difficul-
ties will be decreased during the restructuring exercise (see
paragraphs (66) et seq. below). For instance, the bottom-
up financial projections provided as on 7 July 2009 show
a growth in lending to CIS clients in the private capital
management segment in spite of the general indication in
the restructuring plan that [...]. Furthermore, the Commis-
sion doubts that the liquidity constraints are duly reflected
in the bank’s restructuring strategy with regard to new
lending. Notably, given the fact that the restructuring
plan aims to restore the previous size of the gross loan
portfolio, Parex needs significant funds, which could only
be achieved through a slower reduction of the State
funding andfor by assuming a rapid restoration of lost
deposit volumes. As a result, the Commission at this
stage considers that a smaller scale and more focused
bank might provide a less costly andfor less distortive
alternative solution whilst preserving financial stability.

To address funding concerns, the deposits volumes are
forecasted to increase for all sub-segments. In particular,
a twofold increase is envisaged for the largest private
capital management deposits sub-segment by YE 2013
as compared to YE 2009. The Commission doubts
whether this is realistic and whether this can be achieved
only through “service and innovation”. Furthermore, the
Commission observes that the bank seems to expand all
deposit raising activities, including through its Western
European subsidiaries. At this stage, the Commission
doubts whether this is cost efficient. Therefore, the plan
seems to be depending on rather optimistic assumptions
as to future operating conditions. As a consequence, the
Commission invites the Latvian authorities to reconsider
the restructuring plan for the bank in this regard and to
justify all substantial increases of assets and funding cate-
gories.

In relation to the above, the Commission has doubts on
the assumptions on the bank’s penetration in different
market segments and would seek further information on
this aspect.
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(65) Fifth, given the significant maturity mismatch of the bank’s assumptions about the further macroeconomic develop-

(66)

(68)

assets and liabilities to date, the Commission doubts
whether the reliance on deposits alone can provide for a
sustainable long-term solution for the bank. It seems that
the bank would also need more long-term and stable
means of financing. In this context, the Commission consi-
ders that the restructured bank should be able to compete
in the marketplace for capital andfor long-term debt
funding on its own merits.

Finally, the financial projections comprise bottom-up fore-
casts of business volumes by customer segments. Due to
the use of such approach, it is unclear to the Commission
what underlying assumptions were used with regard to
gross and net new lending, provisioning levels, and macro-
economic assumptions, notably with regard to real estate
market developments. The separation between previously
dominating large loans and currently targeted SME loans is
not visible either. The impact of the interest rate margin
on net income and the assumptions related to the increase
of commission income are not comprehensible either. In
other words, the Commission does not see the link
between the assumptions provided in the notified plan
and the resulting financial forecasts for the whole bank
during the restructuring period. Furthermore, some of
the assumptions, i.e. concerning the interest rates on diffe-
rent loans and deposits, provide for swings over the rest-
ructuring period, which are not explained in the plan.

In the light of the above, the Commission is not able at
this stage to ascertain how the increases in different
segments of loans and income may be explained. Notably,
the Commission has not been made aware of how the
significant exposure to the real estate sector in the context
of the ongoing economic crisis, the projected low price
strategy and relatively expensive funding costs would
impact the financial projections of the bank. In this
respect, the Commission notes that a high price strategy
in funding is likely to have a negative effect on the bank’s
margin and has doubts whether this has been duly
reflected in the bank’s restructuring strategy.

In addition, the Commission has not been provided with
the results of the stress testing by the Regulator. The
Commission has not been provided with the full list of
assumptions underlying the base case, the negative case
and the optimistic case either (notably, macroeconomic
assumptions on projected development of the real estate
sector, loss provisions by subcategory of loans, other
factors explaining substantial increases in fee income or
substantial decreases in expenses). In this regard, in view
of the severe nature of the present economic crisis in
Latvia with a contraction of the economy of 4,6 % in
2008 and a predicted contraction of 15 % in 2009 (*3),
the Commission needs to underline the importance of
adequate stress testing. The Commission’s assessment will
take into account the uncertainties of the underlying

(**) The forecasted GDP is taken as from the notified restructuring plan

(p. 24).

(69)

(72)

¢4

)

ment in general, including the real estate sector. The
Commission invites the Latvian authorities to clarify why
the negative case provides for less State aid than the base
case (see table 1 above which shows that: (a) for the whole
period, the amount of State guaranteed loans is less in the
negative scenario than in the base one; and (b) for 2013,
the amount of State liquidity measures is lower in the
negative scenario than in the base one).

As regards the portfolio of securities, which is envisaged to
decrease substantially under all three scenarios, the
Commission observes that the majority were reclassified
to held-to-maturity (HTM). Therefore, it is not clear
whether securities are projected to mature or to be sold
and invites the Latvian authorities to provide information
on this issue.

At this stage, the Commission has therefore not been able
to assess in sufficient detail the restructuring plan and to
verify whether it was made on the basis of realistic
assumptions as to future operating conditions. The
Commission observes that even the partially revised and
more segregated financial projections submitted by the
Latvian authorities on 7 July 2009 are not detailed
enough. Therefore, the Commission invites the Latvian
authorities to submit the financial projections wherein all
the relevant and significant segments would be visible also
including deposits from institutional customers (municipa-
lities, public sector enterprises and State institutions).

3.2.4. Avoidance of undue distortions of competition

Measures to limit distortions of competition in banking
restructuring cases must be in proportion to the distortive
effects of the aid. In particular, the nature and form of
these measures need to reflect the amount of the aid and
the conditions and circumstances under which it was
granted and, second, the characteristics of the market or
markets on which the beneficiary bank will operate, inclu-
ding the bank’s relative importance on these markets.

In this regard, the Commission observes that the bank was
the second largest bank in Latvia. In contrast to other
major banks (*¥) operating in the Baltic States, Parex is
not owned by larger banks of other Member States or
third countries. Parex continued the growth of the loan
portfolio when the liquidity crisis emerged (**). In the light
of the envisaged business expansion strategy, the Commis-
sion needs to investigate in more detail whether the imple-
mentation of the envisaged restructuring, as notified on
11 May 2009, may not lead to undue distortions of
competition. In particular, the Commission observes that

It has to be noted though that there are smaller players in the

market, which are also “domestic” (e.g. Rietumu banka and Aizk-
raukles banka in Latvia, see p. 35 of the plan).
See paragraph (7).
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(73)

(75)

(76)

()

the plan seems to rely on an [...] pricing and marketing
policy (), e.g. Parex might use its competitive advantage
due to the secured refinancing by the State to the detri-
ment of competitors. Moreover, under the plan the bank
will receive significant amounts of aid and envisages a
rapid regaining of its lost market shares in different market
segments, whilst also entering a new market segment of
lending to [...].

The Commission doubts that sufficient measures are taken
to offset the negative effects of the aid. As regards the
envisaged spin-offs or divestitures, they seem, at least
partly, necessary for the restoration of viability. The
Commission has doubts whether these measures offset
specific market distortions. Furthermore, it is not clear
how the disposals will be achieved given the aim to
execute them only in a “capital friendly manner”. The
Commission preliminarily considers that it cannot be
excluded that at least for part of the disposable assets
the underlying economic value may prove to be below
book value and hence in the medium term perspective
the bank may need to provide some further discount in
order to be able to sell them. As regards the behavioural
commitments provided by the Latvian authorities, at this
stage the Commission considers them to be insufficient.
Indeed, they should be designed in a way as to prevent the
bank from using [...] pricing to regain lost market shares
which would unduly distort competition.

In view of the above, the Commission at this stage consi-
ders that the currently envisaged measures to limit distor-
tions of competition are insufficient. In particular, a non-
price leadership clause and possible growth limitations in
core market segments, the further shrinkage of the bank’s
lending activities and hence reduction of its currently envi-
saged funding needs through deposits might be needed to
mitigate competition distortions.

As regards the apparent reliance of Parex on operating
State aid schemes (as referred to in point 16) in its future
business, the Commission at this stage doubts whether the
direct entrustment of Parex does not include further aid
elements to the bank. Furthermore, the Commission recalls
that the bank’s viability should derive mainly from internal
measures as opposed to future reliance on the State. It
needs to be noted that it seems, at this stage, open
whether and how this task should be assigned to Parex
and how the remuneration for this potential assignment
should be fixed. At this stage, it is also unclear how the
separation between Parex’ purely commercial activities and
the State assigned ones, in terms of financial and organi-
zational structure, would be ensured. In this regard, the
Latvian authorities are invited to clarify to what extent the
bank would lend on the basis of a State guarantee in
relation to, inter alia, SME State aid schemes.

The Commission invites the interested parties to comment
on all the above issues and to indicate what other

Settlement cards electronic funds transfer point of sale (EFTPOS)

terminal [...] (see paragraphs 3 and 4 on p. 40 of the notified
restructuring plan as of 11 May 2009).

Initial pricing of Private Capital Management products will be [...]
low aiming to [...] (see paragraph 3 on p. 44 of the plan). In
addition, see also footnotes 13 and 15 above.

(77

~

(79

~

(80

=

(81)

measures might be needed to prevent undue distortions
of competition caused by the aid at issue.

3.2.5. Aid limited to the minimum necessary/own contribution

The Commission does not yet have clear information on
the whole amount of own contribution. On this basis the
Commission has no indication that the own contribution
to the restructuring would be sufficient.

In the case at hand, the Commission doubts whether the
restructuring plan is focussed so as to provide the bank
with the minimum State aid necessary to enable it to
restore its long-term viability and to be able to compete
on its own merits in a medium term. In this context, the
Commission invites the Latvian authorities to specify in
detail the State measures envisaged for the bank’s restruc-
turing under all three scenarios. Notably the Latvian autho-
rities are requested to clarify the maximum amounts that
they intend to provide to Parex.

As regard the aid being limited to the minimum necessary,
little information has been submitted so far by the Latvian
authorities.

First, the Commission observes that under all three scena-
rios even by the “end” of the restructuring period, ie. by
YE 2013, the bank remains dependent on the State liqui-
dity facilities or State guarantees (see table 1 above). In this
regard, the Commission considers that the bank should be
able to obtain funding and to refinance its operations
without State support in the form of State guarantees or
loans in order to be considered viable on a standalone
basis. The Commission preliminarily considers that this
should be possible within a maximum period of 5 years.
To this end, the Commission observes that the negative
case, which assumes [between - 1 and 2] % loan growth
post 2009, provides for less State support as at YE 2013
than the base case. By analogy, the Commission prelimina-
rily considers that lower growth of the loan portfolio
could reduce the outstanding State aid amounts in the
form of liquidity measures.

Furthermore, the Commission needs to investigate to what
extent Parex’ funding needs could be reduced by a greater
focus on core activities and an overall further reduction of
the bank’s size. As regards the optimistic scenario, the
Commission observes that attracting funds from internati-
onal financial institutions would require additional State
guarantees. However, a viable business should be able to
finance itself in the medium term without any State
guarantees. The fact that it is not projected even in a
more optimistic scenario to attract funding from the
markets without State guarantee raises further doubts on
whether the envisaged restructuring plan is capable of
restoring the bank’s long-term viability. Therefore, the
Commission invites the Latvian authorities to reconsider
the minimum aid necessary to restore the viability of the
bank.
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(82) Second, the Commission doubts whether the currently
envisaged remuneration for the State measures liquidity
measures can be considered as sufficient even when taking
into account the collateral provided by the bank. Thus, at
this stage it cannot exclude that the remuneration may
need to be revised upward to adequately reflect the risk
profile of the bank. In addition, it invites the Latvian
authorities to clarify the remuneration of all aid measures
and to possibly envisage step up clauses that would incen-
tivise the bank to repay the aid as soon as possible.

—
oo
)

~

Third, the Commission recalls that a clear and timed exit
commitment by the Latvian State and its implementation
would be a strong signal for the belief of the market in the
long-term viability of Parex.

(84) Fourth, the Commission cannot exclude at this stage that
Parex may use the State aid to pursue [...] price stra-
tegy (*7) negatively reflecting on its margins. In the
Commission’s view this seems to indicate that the aid
might not be limited to the minimum necessary. The
Latvian authorities are thus invited to reconsider the
overall amounts of aid in connection with the revised
business strategy for the bank in light of viability concerns
and limiting the aid to the minimum. Third parties are also
invited to comment on the above issues.

3.3. Conclusion

(85) On the basis of the above the Commission comes to the
preliminary conclusion that the notified restructuring
measures consisting of the prolongation of State guaran-
tees, potential new State guarantees to ensure further
funding needs of the bank, liquidity measures and capital
injections constitute State aid. The Commission has at this

(®7) See footnotes 13, 15 and 36 above.

stage doubts that such aid can be found to be compatible
with the common market.

4. DECISION

In the light of the foregoing considerations, the Commission
has decided to initiate the procedure laid down in Article 88(2)
of the EC Treaty and requires Latvia to provide in addition to all
documents already received, information and data needed for
the assessment of the compatibility of the aid within one month
of the date of receipt of this letter.

In particular, the Commission would wish to receive comments
on the points on which it raised doubts.

Latvia is requested to forward a copy of this letter to the reci-
pient of the aid immediately.

The Commission wishes to remind Latvia that Article 88(3) of
the EC Treaty has suspensory effect, and would draw your
attention to Article 14 of Council Regulation (EC) No
659/1999, which provides that all unlawful aid may be reco-
vered from the recipient.

The Commission warns Latvia that it will inform interested
parties by publishing this letter and a meaningful summary of
it in the Official Journal of the European Union. It will also inform
interested parties in the EFTA countries which are signatories to
the EEA Agreement, by publishing a notice in the EEA Supp-
lement to the Official Journal of the European Union, and will
inform the EFTA Surveillance Authority by sending a copy of
this letter. All such interested parties will be invited to submit
their comments within one month of the date of such publica-
tion.”
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Osszefonddis elGzetes bejelentése
(Ugyszdm COMP/M.5591 — CEZB/[JAVYS/JESS JV)
(EGT-vonatkozdst szoveg)

(2009/C 239/06)

1. 2009. szeptember 29-én a Bizottsdg a 139/2004/EK tandcsi rendelet (') 4. cikke szerint bejelentést
kapott a CEZ a.s (a tovdbbiakban: CEZ, Cseh Koztarsasdg) csoport irdnyitdsa ald tartozé CEZ BOHUNICE a.s.
(a tovabbiakban: CEZB, Cseh Koztdrsasag) és a Jadrovd a vyradovacia spolo¢nost, a.s. (a tovabbiakban:
JAVYS, Szlovik Koztdrsasdg) dltal tervezett dsszefondddsrdl, amely szerint e vallalkozdsok djonnan alapitott
kozos véllalkozdsban szerzett részesedés utjan teljes irdnyitdst szereznek a tandcsi rendelet 3. cikke (1)
bekezdésének b) pontja értelmében a Jadrovd energetickd spolocnost Slovenska, a.s. (a tovdbbiakban:
JESS, Szlovak Koztarsasag) felett.

2. Az érintett vallalkozdsok tizleti tevékenysége a kovetkezd:
— a CEZ esetében: villamosenergia-fejlesztés, -forgalmazds és -értékesités,
— a JAVYS esetében: nukledris hulladék kezelése és nukledris 1étesitmények leszerelése.

3. AJESS nevii kozos véllalkozds, Gj atomerém lesz, amely villamosenergia-fejlesztéssel és -értékesitéssel
foglalkozik majd a Szlovdk Koztdrsasigban.

4. A Bizottsig elGzetes vizsgdlatdra alapozva megdllapitja, hogy a bejelentett Osszefonddds a
139/2004/EK rendelet hatdlya ald tartozhat, a végleges dontés jogdt azonban fenntartja.

5. A Bizottsig felhivja az érdekelt harmadik feleket, hogy az iigylet kapcsdn esetlegesen felmeriil§
észrevételeiket nyujtsak be a Bizottsdgnak.

Az észrevételeknek a kozzétételt kovetS 10 napon beliil kell a Bizottsaghoz beérkezniiik. Az észrevételeket a
COMP/M.5591 — CEZB[JAVYS/[JESS JV hivatkozdsi szdm feltiintetése mellett lehet eljuttatni a Bizottsdghoz
faxon (+32 22964301 vagy 22967244) vagy postai tton a kovetkez$ cimre:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

() HL L 24., 2004.1.29., 1. o.
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HELYESBITESEK

Helyesbités az Eurdpai Gazdasdgi Térséggel kapcsolatos tdjékoztatisokhoz
(Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja C 138., 2009. jinius 18.)
(2009/C 239/07)

A fedSlap 2. oldaldn és az 5. oldalon a 2009/C 138/07 és a 2009/C 138/08 szami dokumentumokhoz tartozd
cimsorokndl:

a kovetkezd' szovegrész: ,AZ EUROPAI GAZDASAGI TERSEGGEL KAPCSOLATOS TAJEKOZTATASOK
Bizottsdg”

helyesen: ,AZ EUROPAI GAZDASAGI TERSEGGEL KAPCSOLATOS TAJEKOZTATASOK
EFTA Feliigyeleti Hatdsdg”.

A fed6lap 2. oldaldn és a 8. oldalon a 2009/C 138/09 szdmd dokumentumhoz tartozé cimsorokat torolni kell.










2009-es elofizetési dijak (afa nélkiil, rendes szallitasi koltségeket beleértve)

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, kizarélag nyomtatott kiadvany | az EU 22 hivatalos nyelvén 1000 EUR/év (%)
Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, kizarolag nyomtatott kiadvany | az EU 22 hivatalos nyelvén 100 EUR/h6 (%)
Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, nyomtatott kiadvany + az EU 22 hivatalos nyelvén 1200 EUR/év
éves CD-ROM

Az EU Hivatalos Lapja, L sorozat, kizarélag nyomtatott kiadvany az EU 22 hivatalos nyelvén 700 EUR/év
Az EU Hivatalos Lapja, L sorozat, kizardlag nyomtatott kiadvany az EU 22 hivatalos nyelvén 70 EUR/ho
Az EU Hivatalos Lapja, C sorozat, kizarolag nyomtatott kiadvany az EU 22 hivatalos nyelvén 400 EUR/év
Az EU Hivatalos Lapja, C sorozat, kizarélag nyomtatott kiadvany az EU 22 hivatalos nyelvén 40 EUR/ho
Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, havi CD-ROM (6sszevont) | az EU 22 hivatalos nyelvén 500 EUR/év

A Hivatalos Lap Kiegészité Kiadvanya (S sorozat), kdzbeszerzés és | tébbnyelv(: 360 EUR/év
ajanlati felhivasok, CD-ROM, heti 2 kiadvany az EU 23 hivatalos nyelvén (= 30 EUR/h9)
Az EU Hivatalos Lapja, C sorozat — versenyvizsga-kiirasok a vizsgakiiras szerinti 50 EUR/év

nyelv(ek)en

(*) Szamonkénti értékesités: 32 oldalig: 6 EUR
33 és 64 oldal kozott: 12 EUR
64 oldal felett: egyedileg meghatarozott ar

Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapjanak, amely az Eurépai Unid hivatalos nyelvein jelenik meg, 22 nyelvi valtozatara
lehet el6fizetni. Az L (jogszabalyok) és a C (tajékoztatasok és kdzlemények) sorozatot foglalja magaban.

Valamennyi nyelvi valtozatra kilon kell el6fizetni.

A 920/2005/EK tanacsi rendelet értelmében, amelyet a Hivatalos Lap 2005. junius 18-i L 156. szama tett k6zzé, és
amely eldirja, hogy az Eurdpai Unié intézményei nem kotelesek minden jogi aktust ir nyelven is megszdvegezni,
illetve ezen a nyelven kihirdetni, az ir nyelven kiadott Hivatalos Lapok értékesitése kilén torténik.

A Hivatalos Lap Kiegészitd Kiadvanyara (S sorozat — kdzbeszerzés és ajanlati felhivasok) térténd eléfizetés mind a
23 hivatalos nyelvi valtozatot magéban foglalja egyetlen tébbnyelvii CD-ROM-on.

Kérésére az Eurdpai Unio Hivatalos Lapjara torténé eldfizetéssel a Hivatalos Lap kilonféle mellékleteit is meg-
kaphatja. Az eléfizeték a mellékletek megjelenésérél az Eurdpai Unid Hivatalos Lapjaban kdzoélt ,Az olvaséhoz”
ciml kézleménynek kdszénhetden értesulnek.

Ertékesités és el6fizetés

A Kiadohivatal gondozasaban megjelent, térités ellenében kaphatd kiadvanyok a Kiadohivatal forgalmazé partne-
reitdl szerezhetdk be. A forgalmazo partnerek listdja a kdvetkez6 cimen talalhato:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_hu.htm

Az EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) koézvetlen és ingyenes hozzaférést biztosit az Eurdpai Unié
jogahoz. Errél a honlaprdl elérheté az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja, valamint tartalmazza a szerz6dé-
seket, a jogszabalyokat, a jogeseteket és az el6készité dokumentumokat is.

Tovabbi informaciét az Eurépai Uniérél a http://europa.eu internetcimen talalhat.

" Az Eur6pai Uni6 Kiadéhivatala
2985 Luxembourg
LUXEMBURG




